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RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 329/2007 

av den 27 mars 2007 

om restriktiva åtgärder mot Demokratiska folkrepubliken Korea 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska­
pen, särskilt artiklarna 60 och 301, 

med beaktande av rådets gemensamma ståndpunkt 2006/795/GUSP av 
den 20 november 2006 om restriktiva åtgärder mot Demokratiska folk­
republiken Korea ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Förenta nationernas säkerhetsråd fördömde i resolution 1718 
(2006) av den 14 oktober 2006 den kärnsprängning som Demo­
kratiska folkrepubliken Korea (nedan kallad ”Nordkorea”) ge­
nomförde den 9 oktober 2006 och slog fast att det förelåg ett 
klart hot mot internationell fred och säkerhet samt ålade FN:s alla 
medlemsstater att tillämpa en rad restriktiva åtgärder. 

(2) I gemensam ståndpunkt 2006/795/GUSP fastställs det bestämmel­
ser i syfte att genomföra de restriktiva åtgärderna enligt resolution 
1718 (2006); det föreskrivs särskilt att det skall vara förbjudet att 
exportera materiel eller teknik som kan bidra till Nordkoreas 
program med anknytning till kärnvapen, andra massförstörelseva­
pen eller ballistiska robotar, att tillhandahålla tjänster med an­
knytning till sådan materiel eller teknik, att köpa materiel eller 
teknik från Nordkorea och att exportera lyxvaror till landet; vi­
dare fastställs det att tillgångar och ekonomiska resurser som 
tillhör personer, enheter eller organ som deltar i de nordkoreanska 
programmen eller stöder programmen skall frysas. 

(3) Dessa åtgärder faller inom tillämpningsområdet för fördraget om 
upprättandet av Europeiska gemenskapen och det behövs därför 
gemenskapslagstiftning för att genomföra dem för gemenskapens 
del, särskilt för att de skall tillämpas på ett enhetligt sätt av alla 
medlemsstaters ekonomiska aktörer. 

(4) Denna förordning avviker från den nuvarande gemenskapslags­
tiftningen, som innehåller allmänna regler om export till och 
import från tredjeländer, särskilt från rådets förordning (EG) nr 
1334/2000 av den 22 juni 2000 om upprättande av en gemen­
skapsordning för kontroll av export av produkter och teknik med 
dubbla användningsområden ( 2 ); merparten av dessa produkter 
och denna teknik bör omfattas av den här förordningen. 

(5) Förfarandet för att få tillstånd att exportera materiel eller teknik, 
eller tillhandahålla tekniskt bistånd med anknytning till sådan 
materiel eller teknik, bör klargöras. 

▼B 
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(6) Av praktiska skäl bör kommissionen bemyndigas att offentliggöra 
den förteckning över materiel och teknik som sanktionskommit­
tén eller säkerhetsrådet kommer att anta och att vid behov lägga 
till referensnummer från Kombinerade nomenklaturen enligt bi­
laga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 
om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma 
tulltaxan ( 1 ). 

(7) Kommissionen bör också bemyndigas att ändra förteckningen 
över lyxvaror om det behövs med hänsyn till de definitioner eller 
riktlinjer som sanktionskommittén kan komma att fastställa för att 
underlätta genomförandet av restriktionerna för dessa, med beak­
tande av de förteckningar över lyxvaror som har upprättats av 
andra behöriga instanser. 

(8) Av praktiska skäl bör kommissionen också bemyndigas att ändra 
förteckningen över personer, enheter och organ vars tillgångar 
och ekonomiska resurser skall frysas på grundval av avgöranden 
som fattas antingen av sanktionskommittén eller Förenta nationer­
nas säkerhetsråd. 

(9) Medlemsstaterna bör fastställa sanktionerna för överträdelse av 
förordningen. Sanktionerna bör vara proportionella, effektiva 
och avskräckande. 

(10) För att de åtgärder som föreskrivs i denna förordning skall vara 
verkningsfulla bör den träda i kraft omedelbart. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

1. sanktionskommittén: den kommitté hos säkerhetsrådet som inrättats i 
enlighet med punkt 12 i säkerhetsrådets resolution 1718 (2006). 

2. Nordkorea: Demokratiska folkrepubliken Korea. 

3. tekniskt bistånd: tekniskt stöd med anknytning till reparation, utveck­
ling, tillverkning, montering, testning, underhåll eller varje annan 
teknisk tjänst; tekniskt bistånd kan lämnas i form av t.ex. instruktio­
ner, råd, utbildning, överföring av praktiska kunskaper och färdighe­
ter eller konsulttjänster och omfattar också bistånd som ges muntli­
gen. 

4. tillgångar: finansiella tillgångar och ekonomiska förmåner av alla 
slag, bland annat 

a) kontanter, checkar, penningfordringar, växlar, betalningsorder och 
andra betalningsinstrument, 

▼B 
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b) inlåning hos finansinstitut eller andra enheter, kontotillgodohavan­
den, skuldebrev och skuldförbindelser, 

c) börsnoterade och onoterade värdepapper och skuldinstrument, 
t.ex. aktier och andelar, certifikat för värdepapper, obligationer, 
växlar, optioner, förlagsbevis och derivatkontrakt, 

d) räntor, utdelningar eller annan inkomst från tillgångar eller annat 
värde som härrör från eller skapas genom tillgångar, 

e) krediter, kvittningsrätter, garantiförbindelser, fullgörandegarantier 
eller andra finansiella åtaganden, 

f) remburser, fraktsedlar och pantförskrivningar, och 

g) dokument som utgör bevis på andelar i tillgångar eller finansiella 
medel. 

5. frysning av tillgångar: förhindrande av varje flyttning, överföring, 
ändring, användning, åtkomst till och hantering av tillgångar på ett 
sätt som skulle leda till en förändring av volym, belopp, belägenhet, 
ägandeförhållanden, innehav, art eller bestämmelse eller till någon 
annan förändring som skulle göra det möjligt att utnyttja tillgångarna, 
t.ex. för portföljförvaltning. 

6. ekonomiska resurser: egendom av varje slag, materiell eller immate­
riell, lös eller fast, som inte utgör tillgångar men som kan användas 
för att erhålla tillgångar, varor och tjänster. 

7. frysning av ekonomiska resurser: förhindrande av att ekonomiska 
resurser används på något sätt, t.ex. genom försäljning, uthyrning 
eller inteckning, för att erhålla tillgångar, varor eller tjänster. 

▼M4 
8. unionens territorium: de av medlemsstaternas territorier på vilka för­

draget är tillämpligt, på de villkor som fastställs i fördraget, inklusive 
deras luftrum. 

▼M12 
9. förmedlingstjänster: 

i) förhandling eller organisering av transaktioner för inköp, försälj­
ning eller leverans av varor och teknik, eller av finansiella och 
tekniska tjänster, bland annat från ett tredjeland till ett annat 
tredjeland, eller 

ii) försäljning eller inköp av varor och teknik, eller av finansiella 
och tekniska tjänster, även när dessa befinner sig i ett tredjeland 
för överföring till ett annat tredjeland. 

▼M9 

Artikel 2 

1. Det ska vara förbjudet att 

a) direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera materiel 
och teknik, även programvara, enligt förteckningen i bilagorna I, Ia 
och Ib, oavsett om den har sitt ursprung i unionen eller inte, till 
fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i Nordkorea eller 
för användning i Nordkorea, 

b) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller verkan är 
att kringgå förbudet i a. 

▼B 
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2. Bilaga I ska omfatta alla artiklar, allt material, all utrustning, alla 
varor och all teknik, inklusive programvara, som är produkter med 
dubbla användningsområden enligt definitionen i förordning (EG) 
nr 428/2009 av den 5 maj 2009 om upprättande av en gemenskaps­
ordning för kontroll av export, överföring, förmedling och transitering 
av produkter med dubbla användningsområden ( 1 ). 

Bilaga Ia ska omfatta vissa andra artiklar, visst annat material, viss 
annan utrustning, vissa andra varor och viss annan teknik som kan bidra 
till Nordkoreas program med anknytning till kärnvapen, andra massförs­
törelsevapen eller ballistiska robotar. 

Bilaga Ib ska omfatta vissa viktiga komponenter för sektorn för ballis­
tiska robotar. 

3. Det ska vara förbjudet att köpa, importera eller transportera mate­
riel och teknik enligt förteckningarna i bilagorna I, Ia och Ib, oavsett om 
den har sitt ursprung i Nordkorea eller inte. 

▼B 

Artikel 3 

▼M4 
1. Det ska vara förbjudet att 

▼M12 
a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd och förmedlings­

tjänster med anknytning till materiel eller teknik enligt EU:s gemen­
samma förteckning över militär utrustning eller förteckningarna i 
bilagorna I, Ia och Ib, och med anknytning till tillhandahållande, 
tillverkning, underhåll och användning av materiel enligt EU:s ge­
mensamma förteckning över militär utrustning eller förteckningarna 
i bilagorna I, Ia och Ib, till fysiska eller juridiska personer, enheter 
eller organ i Nordkorea eller för användning i Nordkorea, 

▼M9 
b) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finansiellt stöd, 

särskilt bidrag, lån och exportkreditförsäkring samt försäkring och 
återförsäkring, som har anknytning till materiel och teknik enligt 
EU:s gemensamma förteckning över militär utrustning eller förteck­
ningarna i bilagorna I, Ia och Ib och som avser försäljning, leverans, 
överföring eller export av sådan materiel eller teknik eller tillhan­
dahållande av tekniskt bistånd med anknytning till sådan materiel 
eller teknik, till fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i 
Nordkorea eller för användning i Nordkorea, 

▼M4 
c) direkt eller indirekt förvärva tekniskt bistånd med anknytning till 

materiel eller teknik enligt EU:s gemensamma förteckning över 
militär utrustning eller förteckningarna i ►M9 bilagorna I, Ia och 
Ib ◄ eller med anknytning till tillhandahållande, tillverkning, un­
derhåll eller användning av materiel enligt samma förteckningar, 
från fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i Nordkorea 
eller för användning i Nordkorea, 

d) direkt eller indirekt förvärva finansiering eller finansiellt stöd, sär­
skilt bidrag, lån eller exportkreditförsäkring, som har anknytning till 
materiel och teknik enligt EU:s gemensamma förteckning över mi­
litär utrustning eller förteckningarna i ►M9 bilagorna I, Ia och 
Ib ◄ och som avser endera försäljning, leverans, överföring eller 
export av sådan materiel eller teknik eller tillhandahållande av tek­
niskt bistånd med anknytning till sådan materiel eller teknik, från 
fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i Nordkorea eller 
för användning i Nordkorea, 

▼M9 
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e) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller verkan är 
att kringgå förbuden enligt a, b, c och d. 

▼B 
2. Förbuden enligt punkt 1 skall inte tillämpas på fordon som inte är 
stridsfordon och som har tillverkats av eller utrustats med skottsäkert 
material och endast är avsedda att skydda EU:s och dess medlemsstaters 
personal i Nordkorea. 

▼M12 

Artikel 3a 

1. För att förhindra överföring av varor och teknik som ingår i EU:s 
gemensamma militära förteckning eller som det enligt denna förordning 
är förbjudet att leverera, sälja, överföra, exportera eller importera, och 
utöver skyldigheten att tillhandahålla de behöriga tullmyndigheterna in­
formation inför ankomst och avgång enligt de relevanta bestämmelserna 
om summariska införsel- och utförseldeklarationer samt tulldeklarationer 
i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 ( 1 ) och kommissionens förordning 
(EEG) nr 2454/93 ( 2 ), ska den person som tillhandahåller den infor­
mation som avses i punkt 2 i denna artikel, uppge huruvida varorna 
omfattas av EU:s gemensamma militära förteckning eller av denna för­
ordning och, om tillstånd krävs för exporten av varorna, ange detaljerna 
i den beviljade exportlicensen. 

2. De kompletterande uppgifter som avses i denna artikel ska lämnas 
antingen skriftligen eller, om så är lämpligt, i en tulldeklaration. 

3. Om det finns rimliga skäl att anta att ett fartyg kan innehålla 
artiklar som är förbjudna enligt denna förordning, ska det vara förbjudet 
att ta emot eller ge tillträde till hamnar på unionens territorium för 

a) fartyg som har vägrat inspektion efter det att sådan inspektion har 
auktoriserats av fartygets flaggstat, eller 

b) fartyg som för Nordkoreas flagg som har vägrat inspektion. 

4. Förbuden i punkt 3 ska inte begränsa tillträdet till hamnar i en 
nödsituation. 

5. Förbuden i punkt 3 ska inte begränsa tillträdet till hamnar om 
sådant tillträde krävs för inspektionsändamål. 

6. Förbuden i punkt 3 ska inte hindra något fartyg som för en med­
lemsstats flagg från att få tillträde till sin flaggstats hamnar. 

7. Det ska vara förbjudet att, medvetet och avsiktligt, delta i verk­
samhet vars syfte eller verkan är att kringgå förbudet i punkt 3. 

▼M4 
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Artikel 3b 

Tillhandahållande av bunkrings- eller skeppsfurneringstjänster, eller an­
dra fartygstjänster, till nordkoreanska fartyg, ska vara förbjudet om 
tjänsteleverantören har information, bland annat från de behöriga tull­
myndigheterna genom den information inför ankomst och avgång som 
avses i artikel 3a.1, som ger rimliga skäl att anta att fartygen trans­
porterar varor som det enligt denna förordning är förbjudet att leverera, 
sälja, överföra eller exportera, såvida inte tillhandahållandet av sådana 
tjänster är nödvändigt av humanitära skäl. 

Artikel 3c 

1. Om det inte är förbjudet enligt punkt 8 i FN:s säkerhetsråds reso­
lution 1718 (2006), punkterna 9,10 och 23 i FN:s säkerhetsråds reso­
lution 1874 (2009), punkt 9 i FN:s säkerhetsråds resolution 2087 
(2013), punkterna 7 och 20 i FN:s säkerhetsråds resolution 2094 (2013) 
eller relevanta bestämmelser i efterföljande FN:s säkerhetsråds resolutio­
ner får de behöriga myndigheterna, på de villkor som de anser vara 
lämpliga, bevilja tillstånd för transaktioner som rör varor och teknik 
som avses i artikel 2.1 i denna förordning eller bistånd eller förmed­
lingstjänster som avses i artikel 3.1, under förutsättning att varorna och 
tekniken, biståndet eller förmedlingstjänsterna är avsedda för livs­
medels- eller jordbruksändamål, medicinska eller andra humanitära än­
damål. 

2. Den berörda medlemsstaten ska informera övriga medlemsstater 
och kommissionen inom fyra veckor om tillstånd som beviljats enligt 
denna artikel. 

▼B 

Artikel 4 

Det skall vara förbjudet att 

a) direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera lyxvaror 
enligt förteckningen i bilaga III till Nordkorea, 

b) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller verkan är 
att kringgå förbudet i a. 

▼M9 

Artikel 4a 

1. Det ska vara förbjudet att 

a) direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera guld, ädla 
metaller och diamanter enligt förteckningen i bilaga VII, oavsett om 
de har sitt ursprung i unionen eller inte, till eller för Nordkoreas 
regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga or­
gan samt Nordkoreas centralbank samt till personer, enheter eller 
organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag och till 
enheter eller organ som ägs eller kontrolleras av dem, 

▼M12 
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b) direkt eller indirekt köpa, importera eller transportera guld, ädla 
metaller och diamanter enligt förteckningen i bilaga VII, oavsett 
om de har sitt ursprung i Nordkorea eller inte, från Nordkoreas 
regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga or­
gan samt Nordkoreas centralbank samt från personer, enheter eller 
organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag och från 
enheter eller organ som ägs eller kontrolleras av dem, 

c) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmedlings­
tjänster, finansiering eller finansiellt stöd som har anknytning till de 
varor som avses i a och b, till Nordkoreas regering, dess myndighe­
ter, offentligägda företag och offentliga organ samt Nordkoreas cen­
tralbank samt till personer, enheter eller organ som agerar på deras 
vägnar eller på deras uppdrag och till enheter eller organ som ägs 
eller kontrolleras av dem. 

2. Bilaga VII ska inbegripa guld, ädla metaller och diamanter som 
omfattas av de förbud som avses i punkt 1. 

Artikel 4b 

Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra 
eller exportera nytryckta nordkoreanska sedlar och nypräglade nordkore­
anska mynt eller icke utgivna nordkoreanska sedlar och mynt till, eller 
till förmån för, Nordkoreas centralbank. 

▼B 

Artikel 5 

▼M12 
1. Om ett undantag från artikel 2.1 a, 3.1 a eller 3.1 b anses nöd­
vändigt i ett bestämt fall får den berörda säljaren, leverantören, över­
förande parten, exportören eller tjänstetillhandahållaren ge in en moti­
verad ansökan om undantag till medlemsstatens behöriga myndighet 
enligt förteckningen över webbplatser i bilaga II. Om den medlemsstat 
som mottar en sådan ansökan anser att undantaget är berättigat skall den 
ge in en begäran om särskilt godkännande till FN:s säkerhetsråd. 

▼B 
2. Den berörda medlemsstaten skall underrätta de andra medlems­
staterna och kommissionen om varje begäran om tillstånd som ges in 
till säkerhetsrådet i enlighet med punkt 1. 

3. Om säkerhetsrådet godkänner begäran om särskilt tillstånd får 
medlemsstaternas behöriga myndigheter enligt förteckningen över 
webbplatser i bilaga II ge tillstånd, på de villkor som de bedömer 
lämpliga, till försäljningen, leveransen, överföringen, exporten eller till­
handahållandet av tekniskt bistånd. 

▼M12 
4. Medlemsstaternas behöriga myndigheter får, på de villkor som de 
anser vara lämpliga, bevilja tillstånd för en sådan transaktion som rör 
varor som avses i bilaga III, punkt 17, under förutsättning att varorna är 
för humanitära ändamål eller för officiella ändamål vid diplomatiska 
eller konsulära beskickningar eller internationella organisationer som 
åtnjuter immunitet enligt internationell rätt. 

▼M9 

2007R0329 — SV — 03.07.2015 — 014.001 — 8



 

Artikel 5a 

1. Det ska vara förbjudet för kredit- och finansinstitut som omfattas 
av artikel 16 att 

▼M12 
a) öppna ett nytt bankkonto hos ett kredit- eller finansinstitut som har 

sitt säte i Nordkorea eller hos sådana kredit- eller finansinstitut som 
avses i artikel 11a.2, 

b) upprätta en ny korrespondentbankförbindelse med ett kredit- eller 
finansinstitut som har sitt säte i Nordkorea eller med ett kredit- eller 
finansinstitut som avses i artikel 11a.2, 

c) öppna ett nytt representationskontor i Nordkorea eller att etablera en 
ny filial eller ett nytt dotterbolag i Nordkorea, 

d) bilda ett nytt samriskföretag med ett kredit- eller finansinstitut som 
har sitt säte i Nordkorea eller med ett kredit- eller finansinstitut som 
avses i artikel 11a.2, 

e) upprätthålla en korrespondentbankförbindelse med ett kredit- eller 
finansinstitut som har sitt säte i Nordkorea eller med ett kredit- eller 
finansinstitut som avses i artikel 11a.2 om det finns information 
som ger rimliga skäl att anta att detta skulle kunna bidra till Nord­
koreas program med anknytning till kärnteknik, andra massförstörel­
sevapen eller ballistiska robotar, eller annan verksamhet som är 
förbjuden enligt denna förordning eller beslut 2013/183/Gusp. 

▼M9 
2. Det ska vara förbjudet att 

a) tillåta öppnande i unionen av ett representationskontor eller etable­
ring i unionen av en filial eller ett dotterbolag till ett kredit- eller 
finansinstitut som har sitt säte i Nordkorea eller till ett kredit- eller 
finansinstitut som avses i artikel 11a.2, 

b) ingå avtal för, eller på vägnar av, ett kredit- eller finansinstitut som 
har sitt säte i Nordkorea eller för, eller på vägnar av, ett kredit- eller 
finansinstitut som avses i artikel 11a.2, som avser öppnande av ett 
representationskontor eller etablering av en filial eller ett dotterbolag 
i unionen, 

c) ge ett representationskontor, en filial eller ett dotterbolag till ett 
kredit- eller finansinstitut som har sitt säte i Nordkorea eller ett 
kredit- eller finansinstitut som avses i artikel 11a.2 tillstånd att starta 
eller bedriva verksamhet som kredit- eller finansinstitut eller någon 
annan verksamhet som fordrar ett förhandstillstånd, om representa­
tionskontoret, filialen eller dotterbolaget i fråga inte hade någon 
verksamhet före den 19 februari 2013, 

d) tillåta förvärv eller utökning av en andel i, eller förvärv av någon 
annan form av ägarintresse i, ett kredit- och finansinstitut som om­
fattas av artikel 16 eller i ett kredit- eller finansinstitut som avses i 
artikel 11a.2. 

▼M9 
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Artikel 6 

▼M12 
1. Alla tillgångar och ekonomiska resurser som tillhör, ägs, innehas 
eller kontrolleras av de personer, enheter och organ som anges i bilaga 
IV ska frysas. Bilaga IV ska omfatta de personer, enheter och organ 
som uppgetts av sanktionskommittén eller säkerhetsrådet i enlighet med 
punkt 8 d i FN:s säkerhetsråds resolution 1718 (2006) och punkt 8 i 
FN:s säkerhetsråds resolution 2094 (2013). 

2. Alla tillgångar och ekonomiska resurser som tillhör, ägs, innehas 
eller kontrolleras av de personer, enheter och organ som anges i bilaga 
V ska frysas. Bilaga V ska omfatta de personer, enheter eller organ som 
inte omfattas av bilaga IV men vilka rådet i enlighet med artikel 15.1 b 
i beslut 2013/183/Gusp har fastställt 

a) vara ansvariga, inbegripet genom stöd eller främjande, för Nord­
koreas program med anknytning till kärnteknik, andra massförstörel­
sevapen eller ballistiska robotar, eller personer, enheter eller organ 
som agerar på deras vägnar eller uppdrag, eller personer, enheter 
eller organ som ägs eller kontrolleras av dem, inbegripet genom 
olagliga medel, 

b) tillhandahålla finansiella tjänster eller sörja för överföring till, genom 
eller från unionens territorium, eller med medverkan av medlems­
staternas medborgare eller enheter som inrättats enligt deras lagar, 
eller personer eller finansinstitut på unionens territorier, av finansi­
ella eller andra tillgångar eller resurser som kan bidra till Nordkoreas 
program med anknytning till kärnteknik, andra massförstörelsevapen 
eller ballistiska robotar, eller personer, enheter eller organ som agerar 
på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller personer, enheter eller 
organ som ägs eller kontrolleras av dem, eller 

c) vara delaktiga, inbegripet genom tillhandahållande av finansiella 
tjänster, i leverans av vapen och därmed sammanhängande materiel 
av alla typer till eller från Nordkorea eller av artiklar, materiel, 
utrustning, varor och teknik som kan bidra till Nordkoreas program 
med anknytning till kärnteknik, andra massförstörelsevapen eller bal­
listiska robotar. 

Bilaga V ska ses över regelbundet och minst en gång var tolfte 
månad. 

2a. Alla tillgångar och ekonomiska resurser som tillhör, ägs, innehas 
eller kontrolleras av de personer, enheter och organ som anges i bilaga 
Va ska frysas. Bilaga Va ska omfatta de personer, enheter eller organ 
som inte omfattas av bilagorna IV eller V och som agerar på vägnar av 
eller på uppdrag av personer, enheter och organ som anges i bilagorna 
IV eller V eller personer som hjälper till med att kringgå sanktioner eller 
att bryta mot bestämmelser i denna förordning, eller i beslut 
2013/183/Gusp. 

Bilaga Va ska ses över regelbundet och minst en gång var tolfte månad. 

3. Bilagorna IV, V och Va ska omfatta uppgifter, när sådana finns 
tillgängliga, om fysiska personer som finns uppförda på förteckningen i 
syfte att i tillräcklig utsträckning identifiera de berörda personerna. 

▼M4 
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Sådana uppgifter kan inbegripa följande: 

a) Efternamn och förnamn samt eventuella alias och titlar. 

b) Födelsedatum och födelseort. 

c) Nationalitet. 

d) Pass- och identitetskortsnummer. 

e) Skatte- och socialförsäkringsnummer. 

f) Kön. 

g) Adress eller andra uppgifter om uppehållsort. 

h) Befattning eller yrke. 

i) Datum för uppförande i förteckningen. 

Bilagorna IV, V och Va ska också innehålla skälen för uppförande på 
förteckningen, som exempelvis befattning. 

Bilagorna IV, V och Va får också innehålla identifieringsuppgifter som 
anges i denna punkt för familjemedlemmar till de personer som finns 
uppförda på förteckningen, om uppgifterna i ett specifikt fall är nöd­
vändiga uteslutande för att kontrollera en på förteckningen uppförd 
fysisk persons identitet. 

4. Inga tillgångar eller ekonomiska resurser får direkt eller indirekt 
ställas till förfogande för eller utnyttjas till gagn för de fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ som anges i bilaga IV, V eller 
Va. 

▼M4 
5. Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verk­
samhet vars syfte eller verkan är att direkt eller indirekt kringgå de 
åtgärder som avses i punkterna 1 och 2. 

▼M12 

Artikel 7 

1. Med avvikelse från artikel 6 får medlemsstaternas behöriga myn­
digheter, enligt förteckningen över webbplatser i bilaga II, tillåta att 
vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs eller görs till­
gängliga, på de villkor de finner lämpliga, efter att ha fastställt att till­
gångarna eller de ekonomiska resurserna är: 

a) nödvändiga för att tillgodose grundläggande behov hos de fysiska 
och juridiska personer som anges i bilagorna IV, V eller Va och hos 
familjemedlemmar som är beroende av dessa fysiska personer, in­
begripet betalning av livsmedel, hyra eller amorteringar, mediciner 
och läkarvård, skatter, försäkringspremier eller avgifter för samhälls­
tjänster, 

b) avsedda endast för betalning av rimliga arvoden och ersättning för 
utgifter i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, eller 

c) avsedda endast för betalning av avgifter eller serviceavgifter för 
rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta tillgångar eller eko­
nomiska resurser, och 

▼M12 
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d) om tillåtelsen gäller en person, en enhet eller ett organ som förteck­
nas i bilaga IV, och den berörda medlemsstaten har anmält detta 
fastställande och sin avsikt att bevilja tillstånd till sanktionskommit­
tén, och kommittén inte har invänt mot detta inom fem arbetsdagar 
efter anmälan. 

2. Med avvikelse från artikel 6 får medlemsstaternas behöriga myn­
digheter enligt förteckningen över webbplatser i bilaga II ge tillstånd till 
att vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs eller görs 
tillgängliga, om de har fastställt att tillgångarna eller de ekonomiska 
resurserna är nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, förutsatt att 

a) i händelse tillåtelsen gäller en person, en enhet eller ett organ som 
förtecknas i bilaga IV, den berörda medlemsstaten har meddelat 
sanktionskommittén denna avsikt och att sanktionskommittén god­
känt den, och 

b) i händelse tillåtelsen gäller en person, en enhet eller ett organ som 
förtecknas i bilaga V eller Va, den berörda medlemsstaten minst två 
veckor innan tillåtelsen ges har meddelat de övriga medlemsstaterna 
och kommissionen skälen för att den anser att en särskild tillåtelse 
bör ges. 

3. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemssta­
terna och kommissionen om alla tillstånd som beviljas enligt punkterna 
1 och 2. 

▼M4 

Artikel 8 

Med avvikelse från artikel 6 får medlemsstaternas behöriga myndigheter 
enligt förteckningen över webbplatser i bilaga II ge tillstånd till att vissa 
frysta tillgångar eller ekonomiska resurser frigörs, om följande villkor är 
uppfyllda: 

a) Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna är föremål för kvarstad i 
enlighet med ett rättsligt eller administrativt beslut eller en skiljedom 
som meddelats före det datum då personen, enheten eller organet 
som avses i artikel 6 upptogs i förteckningen. 

b) Tillgångarna eller de ekonomiska resurserna kommer att användas 
uteslutande för att reglera fordringar som har säkrats genom en sådan 
kvarstad eller har erkänts som giltiga i en sådan dom, inom de 
gränser som gäller enligt tillämpliga lagar och andra författningar 
om rättigheter för personer med sådana fordringar. 

▼M12 
c) Kvarstaden eller domen gynnar inte någon av de personer eller en­

heter eller något av de organ som anges i bilagorna IV, V eller Va. 

▼M4 
d) Erkännandet av kvarstaden eller domen är förenligt med grunderna 

för rättsordningen i den berörda medlemsstaten. 

e) Medlemsstaten har anmält kvarstaden eller domen för de personer, 
enheter och organ som förtecknas i bilaga IV till sanktionskommit­
tén. 

▼M12 
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Artikel 9 

1. Artikel 6.4 ska inte hindra att finans- eller kreditinstitut i unionen 
som mottar tillgångar som tredje parter överfört till frysta konton som 
tillhör fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ enligt förteck­
ningen krediterar kontona med dessa tillgångar, förutsatt att varje sådan 
kreditering också fryses. Finans- eller kreditinstitutet skall utan dröjsmål 
underrätta de behöriga myndigheterna om sådana transaktioner. 

2. Artikel 6.4 ska inte tillämpas på kreditering av frysta konton med 

a) ränta eller andra intäkter från dessa konton, eller 

b) betalningar enligt avtal, överenskommelser eller förpliktelser som 
ingåtts eller uppkommit före det datum då den person, den enhet 
eller det organ som avses i artikel 6 upptogs i förteckningen, 

förutsatt att sådan ränta eller sådana övriga intäkter eller betalningar 
fortsatt omfattas av artikel 6.1 eller 6.2. 

▼M9 

Artikel 9a 

Det ska vara förbjudet att 

a) direkt eller indirekt sälja eller köpa statsobligationer eller statligt 
garanterade obligationer utfärdade efter den 19 februari 2013 till eller 
från 

i) Nordkorea eller Nordkoreas regering och dess myndigheter, of­
fentligägda företag och offentliga organ, 

ii) Nordkoreas centralbank, 

iii) ett kredit- eller finansinstitut som har sitt säte i Nordkorea eller 
ett kredit- eller finansinstitut som avses i artikel 11a.2, 

iv) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som agerar på 
vägnar av, eller på uppdrag av, sådana juridiska personer, enhe­
ter eller organ som avses i led i eller ii, 

v) juridiska personer, enheter eller organ som ägs eller kontrolleras 
av sådana personer, enheter eller organ som avses i led i, ii eller 
iii, 

b) att tillhandahålla förmedlingstjänster till sådana personer, enheter 
eller organ som avses i led a med avseende på statsobligationer eller 
statligt garanterade obligationer utfärdade efter den 19 februari 2013, 

c) att bistå sådana personer, enheter eller organ som avses i led a med 
att utfärda statsobligationer eller statligt garanterade obligationer ge­
nom att tillhandahålla förmedlingstjänster, annonsering eller andra 
tjänster med avseende på detta slags obligationer. 

▼M4 
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Artikel 9b 

1. Inga krav får tillgodoses i samband med ett avtal eller en trans­
aktion vars genomförande har påverkats direkt eller indirekt, helt eller 
delvis, av de åtgärder som införs genom denna förordning, inbegripet 
krav på kompensation eller andra anspråk av detta slag, till exempel 
kvittningsanspråk eller anspråk enligt en garanti, särskilt krav på för­
längning eller betalning av särskilt en finansiell garanti eller motgaranti, 
oavsett form, om kraven ställs av 

a) de personer, enheter och organ som förtecknas i bilagorna IV och V, 

b) andra nordkoreanska personer, enheter eller organ, inbegripet Nord­
koreas regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offent­
liga organ, 

c) andra personer, enheter eller organ som agerar via de personer, 
enheter eller organ som avses i leden a och b eller för deras räkning. 

2. Genomförandet av ett avtal eller en transaktion ska anses ha på­
verkats av de åtgärder som införs genom denna förordning då kravets 
existens eller innehåll är en direkt eller indirekt följd av dessa åtgärder. 

3. I alla förfaranden som syftar till indrivning av en fordran åligger 
det den person som begär indrivningen att visa att betalning av fordran 
inte strider mot punkt 1. 

4. Denna artikel ska inte påverka den rätt som de personer, enheter 
och organ som avses i punkt 1 har till prövning av lagligheten av att 
skyldigheterna enligt avtalet inte uppfylls, i enlighet med denna förord­
ning. 

▼B 

Artikel 10 

1. Utan att det påverkar gällande regler om rapportering, sekretess 
och tystnadsplikt skall fysiska och juridiska personer, enheter och organ 

a) omedelbart lämna alla uppgifter som kan underlätta denna förord­
nings efterlevnad, till exempel uppgifter om konton och belopp som 
frysts i enlighet med artikel 6, till de behöriga myndigheterna enligt 
förteckningen över webbplatser i bilaga II i den medlemsstat där de 
är bosatta eller belägna och även vidarebefordra uppgifterna till kom­
missionen, direkt eller genom de berörda medlemsstaterna, 

b) samarbeta med de behöriga myndigheterna enligt förteckningen över 
webbplatser i bilaga II vid eventuella kontroller av uppgifterna. 

2. Alla ytterligare uppgifter som kommissionen mottar direkt skall 
göras tillgängliga för den berörda medlemsstaten. 

3. Uppgifter som lämnas eller mottas enligt denna artikel får använ­
das endast i de syften för vilka de lämnades eller mottogs. 

▼M9 
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Artikel 11 

1. Om en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ, i god 
tro med åberopande av att åtgärden är förenlig med denna förordning, 
fryser tillgångar eller ekonomiska resurser eller vägrar att göra dem 
tillgängliga, ska detta inte medföra ansvar av något slag för den perso­
nen eller enheten eller det organet, eller för dess ledning eller anställda, 
såvida det inte kan bevisas att tillgångarna och de ekonomiska resur­
serna frystes eller innehölls på grund av vårdslöshet. 

2. Förbuden i artiklarna 3.1 b och 6.4 ska inte medföra ansvar av 
något slag för berörda fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ, om dessa inte kände till eller hade rimlig anledning att misstänka 
att deras handlande skulle strida mot dessa förbud. 

Artikel 11a 

▼M12 
1. Kredit- och finansinstitut som omfattas av artikel 16 ska i sina 
kontakter med sådana kredit- och finansinstitut som avses i punkt 2, och 
i syfte att förhindra att sådan verksamhet bidrar till Nordkoreas program 
med anknytning till kärnteknik, andra massförstörelsevapen eller ballis­
tiska robotar, eller för att förhindra annan verksamhet som är förbjuden 
enligt denna förordning eller beslut 2013/183/Gusp, 

a) visa kontinuerlig vaksamhet när det gäller kontorörelser, särskilt ge­
nom sina system för kundkontroll och i enlighet med sina förplik­
telser i fråga om förhindrande av penningtvätt och finansiering av 
terrorism, 

b) kräva att alla fält på betalningsanvisningen för uppgifter om beta­
lande och mottagande part i transaktionen fylls i och, om så inte 
sker, vägra utföra transaktionen, 

c) bevara alla registreringar av transaktioner i fem år och på begäran 
ställa dem till de nationella myndigheternas förfogande, 

d) om de misstänker eller har rimliga skäl att anta att medel har an­
knytning till finansiering av spridning, utan dröjsmål rapportera 
misstankarna till finansunderrättelseenheten eller annan behörig myn­
dighet som har utsetts av den berörda medlemsstaten i enlighet med 
förteckningen över webbplatser i bilaga II, utan att det påverkar 
tillkämpningen av artiklarna 3.1 och 6. Finansunderrättelseenheten 
eller en annan behörig myndighet ska fungera som nationellt centrum 
för mottagande och analys av rapporter om transaktioner som väcker 
misstanke om möjlig finansiering av spridning. Finansunderrättelse­
enheten eller annan sådan behörig myndighet ska, direkt eller in­
direkt, i god tid få tillgång till de finansiella och administrativa 
uppgifter och uppgifter som rör brottsbekämpning som den behöver 
för att kunna fullgöra sina uppgifter korrekt, inbegripet analysen av 
rapporter om misstänkta transaktioner. 

▼M4 
2. De i punkt 1 angivna åtgärderna ska tillämpas på kredit- och 
finansinstitut i deras kontakter med 

▼M4 
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a) kredit- och finansinstitut med säte i Nordkorea, 

b) filialer och dotterbolag, om de omfattas av tillämpningsområdet för 
artikel 16, till kredit- och finansinstitut med säte i Nordkorea enligt 
förteckningen i bilaga VI, 

c) filialer och dotterbolag utanför tillämpningsområdet för artikel 16, till 
kredit- och finansinstitut med säte i Nordkorea enligt förteckningen i 
bilaga VI, och 

d) kredit- och finansinstitut som varken har säte i Nordkorea eller om­
fattas av tillämpningsområdet för artikel 16, men som kontrolleras av 
personer och enheter med säte i Nordkorea enligt förteckningen i 
bilaga VI. 

▼M12 

Artikel 11b 

1. Om det finns rimliga skäl att anta att luftfartyget innehåller för­
bjudna artiklar som inte får levereras, säljas, överföras eller exporteras i 
enlighet med artiklarna 2, 4 eller 4a ska det vara förbjudet för det att 

a) flyga över unionens territorium, eller 

b) starta från eller landa på unionens territorium. 

2. Punkt 1 innebär inte att luftfartyg är förbjudna att nödlanda. 

3. Punkt 1 innebär inte att luftfartyg som är registrerade i en med­
lemsstat är förbjudna att landa för inspektion av förbjudna artiklar. 

4. Det är förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars 
syfte eller verkan är att kringgå förbudet i punkt 1. 

Artikel 11c 

1. Om en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ, i god 
tro om att åtgärden är förenlig med denna förordning, fryser tillgångar 
eller ekonomiska resurser eller vägrar att göra dem tillgängliga, ska 
detta inte medföra ansvar av något slag för den personen eller enheten 
eller det organet, eller för dess ledning eller anställda, såvida det inte 
kan bevisas att tillgångarna och de ekonomiska resurserna frystes eller 
hölls inne på grund av vårdslöshet. 

2. Åtgärderna i denna förordning ska inte medföra ansvar av något 
slag för berörda fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ, om 
de inte kände till och inte hade någon rimlig anledning att misstänka att 
deras handlande stred mot dessa förbud. 

▼B 

Artikel 12 

Kommissionen och medlemsstaterna skall omedelbart underrätta va­
randra om åtgärder som vidtas enligt denna förordning och lämna va­
randra alla andra relevanta upplysningar, vilka de har tillgång till, med 
anknytning till den, särskilt upplysningar om överträdelser, problem 
med genomförandet samt domar som avkunnats av nationella domstolar. 

▼M4 
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Artikel 13 

1. Kommissionen ska ha befogenhet att 

a) ändra bilaga Ia på grundval av sanktionskommitténs eller FN:s sä­
kerhetsråds avgöranden och vid behov lägga till referensnummer från 
Kombinerade nomenklaturen enligt bilaga I till förordning (EEG) nr 
2658/87, 

b) ändra bilaga II på grundval av uppgifter från medlemsstaterna, 

c) ändra bilaga III för att förtydliga eller anpassa varuförteckningen i 
enlighet med de definitioner eller riktlinjer som sanktionskommittén 
kan komma att besluta, eller för att vid behov lägga till referens­
nummer från Kombinerade nomenklaturen enligt bilaga I till förord­
ning (EEG) nr 2658/87, 

d) ändra bilaga IV på grundval av FN:s säkerhetsråds eller sanktions­
kommitténs avgöranden, och 

e) ändra bilaga V eller VI i enlighet med de beslut som fattas angående 
bilagorna II, III, IV och V till gemensam ståndpunkt 2006/795/Gusp. 

2. Kommissionen ska behandla personuppgifter i syfte att fullgöra 
sina uppgifter inom ramen för denna förordning och i enlighet med 
bestämmelserna i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för enskilda då gemen­
skapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar personuppgifter 
och om den fria rörligheten för sådana uppgifter ( 1 ). 

▼B 

Artikel 14 

1. Medlemsstaterna skall fastställa sanktioner för överträdelse av 
denna förordning och vidta alla åtgärder som krävs för att se till att 
sanktionerna genomförs. Sanktionerna skall vara effektiva, proportio­
nella och avskräckande. 

2. Medlemsstaterna skall anmäla dessa sanktioner till kommissionen 
så snart som möjligt efter det att förordningen har trätt i kraft och skall 
också anmäla alla ändringar till kommissionen. 

Artikel 15 

1. Medlemsstaten skall utse de behöriga myndigheter som avses i 
denna förordning och ange vilka de är på, eller genom, de webbplatser 
som förtecknas i bilaga II. 

2. Medlemsstaterna skall utan dröjsmål efter ikraftträdandet av denna 
förordning underrätta kommissionen om namnen på sina behöriga myn­
digheter och meddela eventuella ändringar av dessa uppgifter. 

▼M4 

Artikel 16 

Denna förordning skall tillämpas 

a) inom unionens territorium, 

▼M4 
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b) ombord på alla flygplan och fartyg under en medlemsstats jurisdik­
tion, 

c) på varje person inom eller utanför unionens territorium som är med­
borgare i en medlemsstat, 

d) på varje juridisk person, enhet eller organ som har inrättats eller 
bildats i enlighet med en medlemsstats lagstiftning, 

e) på varje juridisk person, enhet eller organ med avseende på affärs­
verksamhet som helt eller delvis bedrivs i unionen. 

▼B 

Artikel 17 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 
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BILAGA I 

MATERIEL OCH TEKNIK SOM AVSES I ARTIKLARNA 2 OCH 3 

All materiel och teknik som förtecknas i bilaga I till förordning (EG) nr 
428/2009. 

▼M4 

2007R0329 — SV — 03.07.2015 — 014.001 — 19



 

BILAGA Ia 

Materiel och teknik som avses i artiklarna 2 och 3 

Övriga artiklar, materiel, utrustning, varor och teknik som kan bidra till Nord­
koreas program med anknytning till kärnvapen, andra massförstörelsevapen eller 
ballistiska robotar. 

1. Om inget annat anges, hänvisar de nummer som anges i kolumnen Beskriv­
ning till de beskrivningar av produkter och teknik med dubbla användnings­
områden som ges i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 ( 1 ). 

2. Ett referensummer i kolumnen Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning 
(EG) nr 428/2009 betyder att produktens egenskaper enligt kolumnen Be­
skrivning inte motsvarar de parametrar som anges i beskrivningen för den 
produkt med dubbla användningsområden som det hänvisas till. 

3. Begreppsdefinitioner inom ”enkla citattecken” återges i en teknisk not till den 
relevanta produkten. 

4. Begreppsdefinitioner inom ”dubbla citattecken” återges i bilaga I till förord­
ning (EG) nr 428/2009. 

ALLMÄNNA ANMÄRKNINGAR 

1. Syftet med förbuden i denna bilaga ska inte omintetgöras genom export av 
varor som inte omfattas av förbud (inklusive anläggning) men som innehåller 
en eller flera beståndsdelar vilka omfattas av förbud, när den eller de be­
ståndsdelar som omfattas av förbud utgör huvudbeståndsdelen av varan och 
det är möjligt att avlägsna den och använda den för andra ändamål. 

Anm.:Vid bedömning av huruvida en eller flera beståndsdelar ska betraktas 
som huvudbeståndsdel ska hänsyn tas till kvantitet, värde, tekniskt kunnande 
samt andra omständigheter som är av betydelse för att bedöma huruvida en 
eller flera av de förbjudna beståndsdelarna är en huvudbeståndsdel av de 
varor som anskaffas. 

2. Varor som anges i denna bilaga inbegriper både nya och begagnade varor. 

ALLMÄN ANMÄRKNING RÖRANDE TEKNIK (GENERAL TECHNOLOGY 
NOTE – GTN) 

(Denna anmärkning avser del C.) 

1. Försäljning, leverans, överföring eller export av ”teknik” som ”erfordras” för 
”utveckling”, ”produktion” eller ”användning” av varor som det enligt del A 
(Materiel) nedan är förbjudet att sälja, leverera, överföra eller exportera, är 
förbjuden i den ordning som föreskrivs i del B. 

2. ”Teknik” som ”erfordras” för ”utveckling”, ”produktion” eller ”användning” 
av varor som omfattas av förbud, omfattas av förbud även om den kan till­
lämpas på varor som inte omfattas av förbud. 

3. Förbuden gäller inte sådan ”teknik” som utgör ett nödvändigt minimum för 
installation, drift, underhåll (kontroll) och reparation av varor som inte om­
fattas av förbud. 

4. Förbud mot överföring av ”teknik” gäller inte ”allmänt tillgänglig” infor­
mation, ”grundforskning” eller det minimum av information som behövs 
för patentansökningar. 
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( 1 ) Rådets förordning (EG) nr 428/2009 av den 5 maj 2009 om upprättande av en gemen­
skapsordning för kontroll av export, överföring, förmedling och transitering av produkter 
med dubbla användningsområden (EUT L 134, 29.5.2009, s. 1).



 

A. MATERIEL 

KÄRNTEKNISKT MATERIAL, KÄRNTEKNISKA ANLÄGGNINGAR 
OCH KÄRNTEKNISK UTRUSTNING 

I.A0. Materiel 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A0.001 Hålkatodlampor enligt följande: 
a. Jodhålkatodlampor med fönster av ren kisel 

eller kvarts. 
b. Uranhålkatodlampor. 

I.A0.002 Faraday-isolatorer i våglängdsområdet 500 
nm–650 nm. 

I.A0.003 Optiskt gitter i våglängdsområdet 500 nm–650 
nm. 

I.A0.004 Optiska fibrer i våglängdsområdet 500 nm–650 
nm, belagda med antireflekterande skikt i våg­
längdsområdet 
500 nm–650 nm, med en kärndiameter på över 
0,4 mm men högst 2 mm. 

I.A0.005 Komponenter till reaktorkärl och utrustning för 
provning, andra än de som beskrivs i 0A001, 
enligt följande: 
a. Tätningar. 
b. Interna komponenter. 
c. Utrustning för tätning, provning och mätning. 

0A001 

I.A0.006 Nukleära detektionssystem, andra än de som be­
skrivs i 0A001.j. eller 1A004.c., för detektion, 
identifiering eller mätning av radioaktivt mate­
rial eller strålning av nukleärt ursprung samt 
särskilt konstruerade komponenter till dessa. 
Anm.: I fråga om personlig utrustning se 
I.A1.004 nedan. 

0A001.j. 
1A004.c. 

I.A0.007 Bälgtätade ventiler, andra än de som beskrivs i 
0B001.c.6., 2A226 eller 2B350, av aluminium­
legering eller rostfritt stål av typ 304, 304L eller 
316L. 

0B001.c.6. 
2A226 
2B350 

I.A0.008 Laserspeglar, andra än de som omfattas av av­
snitt 6A005.e., bestående av substrat med en 
värmeutvidgningskoefficient på minst 10 -6 K -1 
vid 20 °C (t.ex. kvarts- eller safirglas). 
Anm.: 
Detta avsnitt omfattar inte optiska system sär­
skilt utformade för astronomiska tillämpningar, 
med undantag för system där speglarna inner­
håller smält kiseldioxid. 

0B001.g.5. 
6A005.e. 

I.A0.009 Laserlinser, andra än de som omfattas av avsnitt 
6A005.e.2, bestående av substrat med en vär­
meutvidgningskoefficient på minst 10 -6 K -1 vid 
20 °C (t.ex. kvartsglas). 

0B001.g. 
6A005.e.2. 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A0.010 Rör, rörledningar, flänsar och kopplingsanord­
ningar gjorda av eller invändigt belagda med 
nickel eller nickellegering som innehåller mer 
än 40 viktprocent nickel, andra än de som om­
fattas av 2B350.h.1. 

2B350 

I.A0.011 Vakuumpumpar, andra än de som omfattas av 
0B002.f.2 eller 2B231, enligt följande: 
a. Turbomolekylära pumpar med en flödeshas­

tighet på minst 400 l/s. 
b. Vakuumpumpar av Rootstyp med en voly­

metrisk sugkapacitet på över 200 m 3 /h. 
c. Bälgtätade torrgående skruvkompressorer och 

bälgtätade torrgående vakuumpumpar. 

0B002.f.2. 
2B231 

I.A0.012 Avskärmade utrymmen för skötsel, lagring och 
hantering av radioaktiva ämnen (högaktiva cel­
ler, s.k. hot cells). 

0B006 

I.A0.013 ”Naturligt uran” eller ”utarmat uran” eller to­
rium i form av metall, legering, kemisk förening 
eller koncentrat och annat material som innehål­
ler en eller flera av ovanstående material, andra 
än de som omfattas av 0C001. 

0C001 

I.A0.014 Detonationstankar med kapacitet att innesluta en 
explosion motsvarande mer än 2,5 TNT-ekviva­
lenter. 

SÄRSKILDA MATERIAL OCH TILLHÖRANDE UTRUSTNING 

I.A1. Materiel 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A1.001 Lösningsmedlet di(2-etylhexyl)fosforsyra 
(HDEHP eller D2HPA) CAS: [CAS 298-07-7] 
oavsett mängd, med en renhet på över 90 %. 

I.A1.002 Fluorgas CAS: [7782-41-4], med en renhet på 
över 95 %. 

I.A1.003 Ringformade tätningar och packningar, med en 
inre diameter av minst 400 mm, av något av 
följande material: 
a. Sampolymerer av vinylidenfluorid med be­

takristallinsk struktur till 75 % eller mer i 
icke utdraget tillstånd. 

b. Fluorinerade polyimider som innehåller 10 
viktprocent eller mer av bundet fluor. 

c. Fluorinerade fosfazenelastomerer som inne­
håller mer än 30 viktprocent bundet fluor. 

d. Polyklortrifluoretylen (PCTFE, t.ex. Kel-F®). 
e. Fluorelastomerer (t.ex. Viton ®, Tecnoflon 

®). 
f. Polytetrafluoreten (PTFE). 

1A001 

I.A1.004 Personlig utrustning för att detektera strålning av 
nukleärt ursprung, annan än den som omfattas 
av 1A004.c., inbegripet personliga dosimetrar. 

1A004.c. 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A1.005 Elektrolytiska celler för produktion av fluor, an­
dra än de som omfattas av 1B225, med en pro­
duktionskapacitet större än 100 g fluor per tim­
me. 

1B225 

I.A1.006 Katalysatorer, andra än de som omfattas av 
1A225 eller 1B231, som innehåller platina, pal­
ladium eller rodium, som kan användas för att 
befrämja väteisotoputbyte mellan väte och vat­
ten för att utvinna tritium ur tungt vatten eller 
för produktion av tungt vatten. 

1A225 

1B231 

I.A1.007 Annat aluminium och andra aluminiumlege­
ringar än de som omfattas av 1C002b.4 eller 
1C202.a.; i form av råmaterial eller halvfabrikat, 
med någon av följande egenskaper: 

a. ”I stånd till” en brottgräns på 460 MPa eller 
mer vid 293 K (20 °C), eller 

b. med en draghållfasthet på 415 MPa eller mer 
vid 298 K (25 °C). 

Teknisk not: 

Uttrycket legeringar ”i stånd till” omfattar le­
geringar före eller efter värmebehandling. 

1C002.b.4. 

1C202.a. 

I.A1.008 Magnetiska metaller av alla typer och former, 
andra än de som omfattas av 1C003.a., vars 
”initiala relativa permeabilitet” är 120 000 eller 
mer och med en tjocklek på mellan 0,05 mm 
och 0,1 mm. 

Teknisk not: 

Mätning av ”den initiala relativa permeabilitet” 
ska ske på helt utglödgat material. 

1C003.a. 

I.A1.009 ”Fibrer eller fiberliknande material” eller för­
impregnerade sådana material, andra än de 
som omfattas av 1C010.a., 1C010.b., 1C210.a. 
eller 1C210.b., enligt följande: 

a. ”Fibrer eller fiberliknande material” av ara­
mid med någon av följande egenskaper: 

1. En ”specifik modul” som överstiger 
10 × 10 6 m, eller 

2. en ”specifik draghållfasthet” som översti­
ger 17 × 10 4 m. 

b. ”Fibrer eller fiberliknande material” av glas 
med någon av följande egenskaper: 

1. En ”specifik modul” som överstiger 
3,18 × 10 6 m, eller 

2. en ”specifik draghållfasthet” som översti­
ger 76,2 × 10 3 m. 

c. Härdade hartsimpregnerade kontinuerliga 
”garner”, ”väv”, ”drev” eller ”band” med en 
bredd som inte överstiger 15 mm (förimpreg­
nerade) tillverkade av ”fibrer eller fiberlik­
nande material” av kol eller glas, andra än 
de som omfattas av I.A1.010.a. nedan. 

1C010.a. 

1C010.b. 

1C210.a. 

1C210.b. 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

d. ”Fibrer eller fiberliknande material” av kol. 

e. Härdade hartsimpregnerade kontinuerliga 
”garner”, ”väv”, ”drev” eller ”band” tillver­
kade av ”fibrer eller fiberliknande material” 
av kol. 

f. Kontinuerliga ”garner”, ”väv”, ”drev” eller 
”band” av polyakrylnitril (PAN). 

g. ”Fibrer eller fiberliknande material” av ara­
mid (paratyp) (Kevlar® och andra Kevlar®- 
liknande fibrer). 

I.A1.010 Harts- eller beckimpregnerade fibrer (förimpreg­
nerade), metall eller kolbelagda fibrer (förforma­
de) eller ”förformade kolfibrer”, enligt följande: 

a. Tillverkade av ”fiber eller fiberliknande ma­
terial” enligt I.A1.009 ovan. 

b. Epoxyharts-”matriser” av impregnerade kol- 
”fibrer eller fiberliknande material” (för­
impregnerade) som omfattas av 1C010.a., 
1C010.b. eller 1C010.c., som används för 
reparation av strukturella delar till luftfartyg 
eller laminat, där storleken på de enskilda 
skivorna inte överskrider 50 cm × 90 cm. 

c. Förimpregnerade material enligt 1C010.a., 
1C010.b. eller 1C010.c. som är impregnerade 
med fenol eller epoxyharts som har en glas­
ningstemperatur (Tg) som är lägre än 433 K 
(160 °C) och en härdningstemperatur som är 
lägre än glasningstemperaturen. 

1C010 

1C210 

I.A1.011 Förstärkta kiselkarbidkeramer som kan användas 
för nosspetsar, farkoster för återinträde i jord­
atmosfären, dysklaffar, eller som kan användas 
till ”missiler”, andra än de som omfattas av 
1C107. 

1C107 

I.A1.012 Ej tillämpligt. 

I.A1.013 Tantal, tantalkarbid, volfram, volframkarbid och 
legeringar, andra än de som omfattas av 1C226, 
med båda följande egenskaper: 

a. Form med ihålig cylindrisk eller sfärisk sym­
metri (inklusive cylindersegment) med en 
inre diameter mellan 50 mm och 300 mm 
samt 

b. en massa som överstiger 5 kg. 

1C226 

I.A1.014 ”Pulver” av grundämnena kobolt, neodym eller 
samarium eller legeringar och blandningar dä­
rav, som innehåller minst 20 viktprocent kobolt, 
neodym eller samarium, med en partikelstorlek 
som inte överstiger 200 μm. 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

Teknisk not: 
Med ”pulver” menas ett pulver av hög renhet 
från ett grundämne. 

I.A1.015 Ren tributylfosfat (TBP) [CAS-nr 126-73-8] och 
alla blandningar som innehåller mer än 5 vikt­
procent TBP. 

I.A1.016 Maråldrat stål som inte omfattas av 1C116 eller 
1C216. 
Tekniska noter: 
1. Uttrycket maråldrat stål ”i stånd till” omfat­

tar maråldrat stål både före och efter värme­
behandling. 

2. Maråldrade stål är järnlegeringar som van­
ligen kännetecknas av hög nickelhalt och 
mycket låg kolhalt samt användning av ersät­
tande ämnen eller fällningar för att uppnå 
ökad hållfasthet och åldringshärdning. 

1C116 
1C216 

I.A1.017 Metaller, metallpulver och metallmaterial enligt 
följande: 
a. Volfram och legeringar av volfram, andra än 

de som omfattas av 1C117, i form av enhet­
liga sfäriska eller finfördelade partiklar med 
en diameter på högst 500 μm och som inne­
håller minst 97 viktprocent volfram. 

b. Molybden och legeringar av molybden, andra 
än de som omfattas av 1C117, i form av 
enhetliga sfäriska eller finfördelade partiklar 
med en diameter på högst 500 μm och som 
innehåller minst 97 viktprocent molybden. 

c. Volframmaterial i fast form, andra än de som 
omfattas av 1C226, med följande material­
sammansättning: 
1. Volfram och legeringar av volfram som 

innehåller minst 97 viktprocent volfram, 
2. kopparhaltig volfram som innehåller minst 

80 viktprocent volfram, eller 
3. silverhaltig volfram som innehåller minst 

80 viktprocent volfram. 

1C117 
1C226 

I.A1.018 Mjuka magnetiska legeringar, andra än de som 
omfattas av 1C003, med följande kemiska sam­
mansättning: 
a. En järnhalt på mellan 30 % och 60 %, och 
b. en kobolthalt på mellan 40% och 60 %. 

1C003 

I.A1.019 Ej tillämpligt. 

I.A1.020 Grafit, annan än den som omfattas av 0C004 
eller 1C107.a, utformad eller specificerad för 
användning i elektriska gnistbearbetningsmaski­
ner. 

0C004 

1C107a 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

▼M9 

I.A1.021 Stållegeringar i skiv- eller plåtform, som har 
någon av följande egenskaper: 
a) Stållegeringar ”i stånd till” en dragbrottgräns 

på 1 200 MPa eller mer vid 293 K (20 °C). 
b) Nitrogenstabiliserat duplex rostfritt stål. 
Anm.: Uttrycket legeringar ”i stånd till” omfat­
tar legeringar före eller efter värmebehandling. 
Teknisk anm.: ”Nitrogenstabiliserat duplex 
rostfritt stål” har en tvåfasig mikrostruktur be­
stående av korn av ferritiskt och austenitiskt stål 
med tillsats av nitrogen för att stabilisera mikro­
strukturen. 

1C116 
1C216 

I.A1.022 Kol-kol-kompositmaterial. 1A002.b.1 

I.A1.023 Nickellegeringar i form av råmaterial eller halv­
fabrikat, som innehåller minst 60 viktprocent 
nickel. 

1C002.c.1.a 

I.A1.024 Titanlegeringar i skiv- eller plåtform ”i stånd 
till” en dragbrottsgräns på 900 MPa eller mer 
vid 293 K (20 °C). 
Anm.: Uttrycket legeringar ”i stånd till” omfat­
tar legeringar före eller efter värmebehandling. 

1C002.b.3 

▼M12 

I.A1.025 Titanlegeringar, andra än de som omfattas av 
1C002 och 1C202. 

1C002 

1C202 

I.A1.026 Zirkonium och zirkoniumlegeringar, andra än de 
som omfattas av 1C011, 1C111 och 1C234. 

1C011 

1C111 

1C234 

I.A1.027 Sprängämnen, andra än de som avses i 1C239, 
eller ämnen eller blandningar av ämnen som 
innehåller mer än 2 viktprocent sådana spräng­
ämnen, med en kristalldensitet större än 1,5 g/ 
cm 3 och med en detonationshastighet högre än 
5 000 m/s. 

1C239 

▼M5 
MATERIALBEARBETNING 

I.A2. Materiel 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A2.001 Vibrationsprovningssystem med tillhörande ut­
rustning och komponenter, andra än de som om­
fattas av 2B116, enligt följande: 

2B116 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

a. Vibrationsprovsystem med återkoppling och 
digital regulator, i stånd att vibrera ett system 
vid en acceleration som är lika med eller 
högre än 0,1 g rms mellan 0,1 Hz och 
2 kHz och överföra krafter som är lika med 
eller högre än 50 kN, mätta vid ”obelastat 
bord”. 

b. Digital styrutrustning, tillsammans med sär­
skilt utformad ”programvara” för vibrations­
provning, med en ”styrande realtidsband­
bredd” som överstiger 5 kHz och utformad 
för vibrationsprovsystem som anges i a. 

Teknisk not: 

Med ”styrande realtidsbandbredd” avses den 
maximala hastighet med vilken en styrutrust­
ning kan utföra fullständiga cykler av insam­
ling, databehandling och utsändning av kon­
trollsignaler. 

c. Vibrationstrustor (skakutrustningar), med el­
ler utan tillhörande förstärkningsutrustningar, 
som kan åstadkomma en kraft som är lika 
med eller överstiger 50 kN, mätt vid ”obelas­
tat bord”, och användbara i vibrationsprov­
system som anges i a. 

d. Stödkonstruktioner och elektroniska enheter 
utformade för att kombinera flera skakenheter 
till ett komplett skakbordsystem som kan ge 
en sammanlagd effektiv kraft som är lika 
med eller överstiger 50 kN, mätt vid ”obelas­
tat bord”, och användbara i vibrationssystem 
som anges i a. 

Teknisk not: 

Med ”obelastat bord” avses ett platt bord eller 
en slät yta utan fixturer eller kopplingsanord­
ningar. 

▼M12 

I.A2.002 Verktygsmaskiner, andra än de som omfattas av 
2B001 eller 2B201, och alla kombinationer av 
dessa, för bearbetning av metaller, keramer eller 
”kompositer”, som, i enlighet med tillverkarens 
tekniska specifikation, kan utrustas med elektro­
nisk utrustning för ”numerisk styrning”, där po­
sitioneringsnoggrannheten är lika med eller 
mindre (bättre) än 30 μm enligt ISO 230/2 
(1988) ( 1 ), eller nationella motsvarigheter längs 
någon linjär axel. 

2B001 

2B201 

▼M5 

I.A2.002a Komponenter och utrustning för numerisk styr­
ning, särskilt konstruerade för de verktygsmaski­
ner som omfattas av 2B001, 2B201 eller 
I.A2.002 ovan. 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A2.003 Balanseringsmaskiner och tillhörande utrustning 
enligt följande: 

a. Balanseringsmaskiner som är konstruerade 
eller modifierade för tandläkarutrustning eller 
annan medicinsk utrustning och som har alla 
följande egenskaper: 

1. Kan inte balansera rotorer/enheter som har 
en massa som överstiger 3 kg. 

2. Kan balansera rotorer/enheter vid hastig­
heter som överstiger 12 500 varv/min. 

3. Kan korrigera obalans i minst två plan. 

4. Kan balansera till en specifik återstående 
obalans av 0,2 g × mm per kg rotormassa. 

b. ”Avläsningsenheter” som är konstruerade el­
ler modifierade för att användas i maskiner 
som omfattas av a ovan. 

Teknisk not: 

”Avläsningsenheter” betecknas ibland som ba­
lanseringsinstrument. 

2B119 

I.A2.004 Sådana fjärrstyrda manipulatorer som överför 
fjärrstyrd mekanisk rörelse vid radiokemisk se­
paration eller i s.k. hot cells vilka inte omfattas 
av 2B225, med någon av följande egenskaper: 

a. Kan arbeta genom en vägg i en hot cell med 
en tjocklek av 0,3 m eller mer (arbete genom 
väggen), eller 

b. kan överbrygga en skiljevägg i en hot cell 
med en tjocklek av 0,3 m eller mer. 

Teknisk not: 

Fjärrstyrda manipulatorer överför en mänsklig 
operatörs handlande till en fjärrstyrd arbetande 
arm med ett avslutande verktyg. Överföringen 
kan vara av master-slave-typ eller styrd av styr­
pinne (joystick) eller knappsats. 

2B225 

I.A2.005 Värmebehandlingsugnar med kontrollerad atmo­
sfär eller oxidationsugnar som kan arbeta vid 
temperaturer över 400 °C. 

Anm.: 

Detta avsnitt omfattar inte tunnelugnar med 
rullbana eller vagntransportör, tunnelugnar 
med transportband, genomskjutningsugnar eller 
vagnugnar som är särskilt konstruerade för till­
verkning av glas, hushållskeramik eller kon­
struktionskeramik. 

2B226 

2B227 
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I.A2.006 Ej tillämpligt. 

I.A2.007 ”Tryckgivare”, andra än de som omfattas av 
2B230, som kan mäta absolut tryck i området 
0 till 200 kPa och som har följande två egen­
skaper: 

a. Tryckkännande element tillverkat av eller 
skyddat av ”material som är resistenta mot 
korrosion orsakad av UF 6 ”, och 

b. någon av följande egenskaper: 

1. Fullt skalutslag är mindre än 200 kPa och 
”noggrannheten” är bättre än ± 1 % av 
fullt skalutslag, eller 

2. fullt skalutslag är 200 kPa eller mer och 
”noggrannheten” är bättre än 2 kPa. 

Teknisk not: 

Med ”noggrannhet” avses i avsnitt 2B230 ett 
värde som innefattar icke-linjäritet, hysteres 
och repeterbarhet vid omgivningstemperaturen. 

2B230 

I.A2.008 Utrustning för vätske-vätske-extraktion, (sedi­
mentationsblandare [mixersettler], pulskolonner, 
bottenkolonner, centrifugalextraktorer) och vät­
skefördelare, ångfördelare eller vätskeupps­
amlare avsedda för sådan utrustning, där alla 
ytor som kommer i direkt kontakt med den eller 
de kemikalier som bearbetas är tillverkade i nå­
got av följande material: 

a. Legeringar med mer än 25 viktprocent nickel 
och 20 viktprocent krom. 

b. Fluorpolymerer. 

c. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emal­
jerad beläggning eller glasinfodring). 

d. Grafit eller ”kolgrafit”. 

e. Nickel eller legeringar med mer än 40 vikt­
procent nickel. 

f. Tantal eller tantallegeringar. 

g. Titan eller titanlegeringar. 

h. Zirkonium eller zirkoniumlegeringar, eller 

i. Rostfritt stål. 

Teknisk not: 

”Kolgrafit” är en sammansättning som består 
av amorft kol och grafit, där grafitinnehållet 
är åtta viktprocent eller mer. 

2B350.e 

I.A2.009 Annan industriell utrustning och andra kom­
ponenter än de som omfattas av 2B350.d. enligt 
följande: 

2B350.d. 
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Värmeväxlare eller kondensorer med en värme­
överföringsyta större än 0,05 m 2 och mindre än 
30 m 2 , samt rör, plattor, slingor eller block (kyl­
paket) avsedda för sådana värmeväxlare eller 
kondensorer, där alla ytor som kommer i direkt 
kontakt med vätskan/-orna är gjorda av något av 
följande material: 

a. Legeringar med mer än 25 viktprocent nickel 
och 20 viktprocent krom. 

b. Fluorpolymerer. 

c. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emal­
jerad beläggning eller glasinfodring). 

d. Grafit eller ”kolgrafit”. 

e. Nickel eller legeringar med mer än 40 vikt­
procent nickel. 

f. Tantal eller tantallegeringar. 

g. Titan eller titanlegeringar. 

h. Zirkonium eller zirkoniumlegeringar, 

i. Kiselkarbid. 

j. Titankarbid, eller 

k. Rostfritt stål. 

Anm.: 
Detta avsnitt omfattar inte kylare till fordon. 
Teknisk not: 
Det material som används för packningar och 
tätningar och annan försegling är inte avgö­
rande för värmeväxlarens kontrollstatus. 

I.A2.010 Multipeltätade och tätningsfria pumpar, andra än 
de som omfattas av 2B350.i, som är lämpade för 
korrosiva vätskor, eller vakuumpumpar. Hus 
(pumphus), förformade infodringar, impellrar, 
rotorer eller strålpumpsmunstycken avsedda för 
sådana pumpar, i vilka alla ytor som kommer i 
direkt kontakt med den kemikalie som bearbetas 
eller innesluts är gjorda av något av följande 
material: 
a. Legeringar med mer än 25 viktprocent nic­

kel och 20 viktprocent krom. 
b. Keramik. 
c. Ferrokisel. 
d. Fluorpolymerer. 
e. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emal­

jerad beläggning eller glasinfodring). 
f. Grafit eller ”kolgrafit”. 
g. Nickel eller legeringar med mer än 40 vikt­

procent nickel. 
h. Tantal eller tantallegeringar. 
i. Titan eller titanlegeringar. 
j. Zirkonium eller zirkoniumlegeringar. 
k. Niob (columbium) eller nioblegeringar. 
l. Rostfritt stål. 

2B350.i 
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m. Aluminiumlegeringar, eller 
n. Gummi. 
Tekniska noter: 
Det material som används för packningar och 
tätningar och annan försegling är inte avgö­
rande för pumpens kontrollstatus. 
Termen ”gummi” omfattar alla slag av natur- 
och syntetgummi. 

I.A2.011 ”Centrifugalseparatorer”, andra än de som om­
fattas av 2B352.c., som kan användas för kon­
tinuerlig avskiljning utan spridning av aerosoler 
och som är tillverkade av: 
a. Legeringar med mer än 25 viktprocent nickel 

och 20 viktprocent krom. 
b. Fluorpolymerer. 
c. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emal­

jerad beläggning eller glasinfodring). 
d. Nickel eller legeringar med mer än 40 vikt­

procent nickel. 
e. Tantal eller tantallegeringar. 
f. Titan eller titanlegeringar, eller 
g. Zirkonium eller zirkoniumlegeringar. 
Teknisk anm.: 
”Centrifugalseparatorer” omfattar också dekan­
teringsutrustning. 

2B352.c. 

I.A2.012 Sintrade metallfilter, andra än de som omfattas 
av 2B352.d., tillverkade av nickel eller lege­
ringar med mer än 40 viktprocent nickel. 

2B352.d. 

I.A2.013 Spinnformande och flödesformande maskiner, 
andra än de som omfattas av 2B009, 2B109 
eller 2B209 och särskilt konstruerade kom­
ponenter till dessa. 

Teknisk not: 

I detta avsnitt ska maskiner som kombinerar 
trycksvarvning och tryckvalsning betraktas som 
maskiner för tryckvalsning. 

2B009 

2B109 

2B209 

I.A2.014 Utrustning och reagenser, andra än de som 
anges i 2B350 eller 2B352, enligt följande: 

a. Fermentorer som kan användas för att odla 
patogena ”mikroorganismer” eller virus eller 
för att producera toxiner, utan spridning av 
aerosoler, med en total kapacitet av minst 10 
liter. 

b. Omrörare för fermentorer som nämns i led a 
ovan. 

Teknisk not: 

Fermentorer omfattar bioreaktorer, kemosta­
ter och system med kontinuerligt flöde. 

c. Laboratorieutrustning enligt följande: 

1. Utrustning för polymeraskedjereaktion 
(PCR). 

2B350, 
2B352 
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2. Utrustning för genetisk sekvensering. 
3. Genetiska syntetiserare. 

4. Utrustning för elektroporering. 
5. Särskilda reagenser som hör samman med 

utrustning enligt I.A2.014.c. nummer 1–4 
ovan. 

d. Filter, mikrofilter, nanofilter eller ultrafilter 
för användning inom industriell biologi eller 
laboratoriebiologi för kontinuerlig filtrering, 
med undantag av filter som är särskilt utfor­
made eller modifierade för medicinska ända­
mål eller för vattenrening och som ska an­
vändas inom projekt som officiellt stöds av 
EU eller FN. 

e. Ultracentrifuger, rotorer och adaptrar till ult­
racentrifuger. 

f. Frystorkningsutrustning. 

I.A2.015 Utrustning, annan än sådan som omfattas av 
avsnitt 2B005, 2B105 eller 3B001.d., för depo­
sition av metalliska ytbeläggningar enligt följan­
de, liksom särskilt utformade komponenter och 
tillbehör därtill: 

a. Produktionsutrustning för kemisk förång­
ningsdeposition (CVD). 

b. Produktionsutrustning för fysisk förångnings­
deposition (PVD). 

c. Produktionsutrustning för deposition med 
hjälp av induktiv värmning eller motstånd­
svärmning. 

2B005, 

2B105, 
3B001.d 

I.A2.016 Öppna tankar eller reservoarer, med eller utan 
omrörare, med en total inre (geometrisk) volym 
större än 0,5 m 3 (500 liter), i vilka alla ytor som 
kommer i direkt kontakt med den kemikalie som 
bearbetas eller innesluts är gjorda av något av 
följande material: 
a. Legeringar med mer än 25 viktprocent nickel 

och 20 viktprocent krom. 

b. Fluorpolymerer. 
c. Glas (inklusive keramiskt bunden eller emal­

jerad beläggning eller glasinfodring). 
d. Nickel eller legeringar med mer än 40 vikt­

procent nickel. 

e. Tantal eller tantallegeringar. 
f. Titan eller titanlegeringar. 

g. Zirkonium eller zirkoniumlegeringar. 
h. Niob (columbium) eller nioblegeringar. 

i. Rostfritt stål. 
j. Trä, eller 

k. Gummi. 
Teknisk not: 

Termen ”gummi” omfattar alla slag av natur- 
och syntetgummi. 

2B350 

( 1 ) De tillverkare som beräknar positioneringsnoggrannheten enligt ISO 230/2 (1997) bör 
rådfråga de behöriga myndigheterna i den medlemsstat där de är etablerade. 
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I.A3.001 Högspänning-likströmsaggregat, andra än de 
som omfattas av avsnitt 0B001.j.5 eller 3A227, 
och som uppfyller följande båda villkor: 

a. Kan kontinuerligt generera, över en tids­
period om 8 timmar, 10 kV eller mer med 
en uteffekt på 5 kW eller mer, med eller utan 
svepning, och 

b. har en ström- eller spänningsstabilitet som är 
bättre än 0,1 % över en tidsperiod om 4 
timmar. 

0B001.j.5. 

3A227 

I.A3.002 Masspektrometrar, andra än de som omfattas av 
0B002.g. eller 3A233, som kan mäta joner med 
en atommassa på 200 amu eller mer och som 
har en upplösning bättre än 2 amu vid 200 amu 
samt jonkällor till sådana, enligt följande: 

a. Masspektrometrar med induktivt kopplad 
plasmajonkälla (ICP/MS). 

b. Masspektrometrar med glimurladdningsjon­
källa (GDMS). 

c. Masspektrometrar med jonkälla som bygger 
på termisk jonisation (TIMS). 

d. Masspektrometrar med jonkälla som använ­
der indirekt upphettning (electron bombard­
ment) och med en jonisationskammare gjord 
av, invändigt eller utvändigt belagd med 
”material som är resistenta mot korrosion or­
sakad av UF 6 (uranhexafluorid)”. 

e. Masspektrometer av molekylstråletyp, anting­
en 

1. med en jonisationskammare gjord av, fod­
rad eller klädd med rostfritt stål eller mo­
lybden och som är försedd med en kyl­
fälla för 193 K (–80 °C) eller lägre, eller 

2. med en jonisationskammare gjord av, in­
vändigt eller utvändigt belagd med mate­
rial som är resistenta mot UF 6 . 

f. Masspektrometrar utrustade med jonkälla 
med mikrofluorering konstruerad för att an­
vändas med aktinider eller aktinidfluorider. 

0B002.g. 

3A233 

I.A3.003 Frekvensomvandlare eller generatorer, andra än 
de som omfattas av 0B001.b.13 eller 3A225, 
som har alla följande egenskaper samt program­
vara därför: 

a. Flerfasig utgång och som kan producera en 
effekt av 40 W eller mer. 

b. Kan arbeta inom frekvensområdet 600 till 
2 000 Hz. 

0B001.b.13. 

3A225 
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c. Frekvensstyrning bättre (lägre) än 0,1 %. 
Tekniska noter: 

1. Frekvensomvandlare benämns också med be­
teckningarna omvandlare, inverterare, gene­
ratorer, elektronisk testutrustning, väx­
elströmsuttag, drivsystem med variabel has­
tighet eller drivsystem med variabel frekvens. 

2. Den funktionalitet som anges i detta avsnitt 
kan uppfyllas av viss utrustning som mark­
nadsförs som: elektronisk testutrustning, väx­
elströmsuttag, drivsystem med variabel has­
tighet eller drivsystem med variabel frekvens. 

I.A3.004 Spektrometrar och diffraktometrar, som är kon­
struerade för vägledande tester och kvantitativa 
analyser av grundämnessammansättningen av 
metaller eller legeringar utan kemisk nedbryt­
ning av materialet. 

SENSORER OCH LASRAR 

I.A6. Materiel 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A6.001 Stavar av yttrium/aluminium-granat (YAG). 

I.A6.002 Optisk utrustning och optiska komponenter, an­
dra än de som omfattas av 6A002 eller 
6A004.b., enligt följande: 

Infraröd optik i våglängdsområdet 9 μm–17 μm 
med tillhörande komponenter, däribland kom­
ponenter av kadmiumtellurid (CdTe). 

6A002 

6A004.b. 

I.A6.003 System för vågfrontskorrektion för användning 
med en laserstråle, utom de speglar som anges i 
6A004.a., 6A005.e. eller 6A005.f., med en dia­
meter som överstiger 4 mm och särskilt kon­
struerade komponenter till dessa, däribland kon­
trollsystem, fasfrontdetektion och ”deformerbara 
speglar”, inklusive bimorfa speglar. 

6A004.a. 

6A005.e. 

6A005.f. 

I.A6.004 Argon-jon-”lasrar”, andra än de som omfattas av 
0B001.g.5, 6A005.a.6 och/eller 6A205.a., med 
en genomsnittlig uteffekt på 5 W eller mer. 

0B001.g.5. 

6A005.a.6. 

6A205.a. 
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I.A6.005 Halvledar-”lasrar”, andra än de som omfattas av 
0B001.g.5, 0B001.h.6 eller 6A005.b., och till­
hörande komponenter enligt följande: 

a. Enskilda halvledar-”lasrar” med en uteffekt 
på högst 200 mW vardera i mängder över 
100. 

b. System (matriser) av halvledar-”lasrar” med 
en uteffekt på högst 20 W. 

Anmärkningar: 

1. Halvledar-”lasrar” kallas ofta ”laser”-dio­
der. 

2. Detta avsnitt omfattar inte ”lasrar” i våg­
längdsområdet 1,2 μm–2,0 μm. 

0B001.g.5. 

0B001.h.6. 

6A005.b. 

I.A6.006 Avstämbara halvledar-”lasrar” och system (mat­
riser) av avstämbara halvledar-”lasrar”, andra än 
de som omfattas av 0B001.h.6 eller 6A005.b., 
med ett våglängdsområde på 9 μm–17 μm samt 
staplar av system (matriser) av halvledar-”lasrar” 
som innehåller åtminstone ett system (matris) 
avstämbara halvledar-”lasrar” med en sådan 
våglängd. 

Anm.: 

Halvledar-”lasrar” kallas ofta ”laser”-dioder. 

0B001.h.6. 

6A005.b. 

I.A6.007 ”Avstämbara” solid state-”lasrar”, andra än de 
som omfattas av 0B001.h.6 eller 6A005.b., och 
speciellt utformade komponenter därför, enligt 
följande: 

a. Titansafirlasrar. 

b. Alexandritlasrar. 

0B001.g.5. 

0B001.h.6. 

6A005.c.1. 

I.A6.008 Neodym-dopade (annat än glas-) ”lasrar”, andra 
än de som omfattas av 6A005.c.2.b., med en 
utgångsvåglängd som överstiger 1,0 μm men 
inte 1,1 μm och en utgångsenergi som överstiger 
10 J/puls. 

6A005.c.2.b. 

I.A6.009 Akusto-optiska komponenter enligt följande: 

a. Bildrör till bildkameror (framing tubes) och 
solid state imaging-anordningar med en repe­
titionsfrekvens på 1 kHz eller mer. 

b. Repetitionsfrekvensutrustning. 

c. Pockelsceller. 

6A203.b.4. 

I.A6.010 Strålningshärdade kameror eller tillhörande lin­
ser, andra än de som omfattas av 6A203.c., sär­
skilt utformade eller klassade att motstå en total 
stråldos på mer än 50 × 10 3 Gy (kisel) (5 × 10 6 
rad (kisel)) utan att försämras operativt. 

6A203.c. 

▼M5 

2007R0329 — SV — 03.07.2015 — 014.001 — 35



 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

Teknisk not: 
Termen Gy (kisel) avser den energi uttryckt i 
joule per kg som ett oavskärmat kiselprov ab­
sorberar när det utsätts för joniserande strål­
ning. 

I.A6.011 Avstämbara pulsade färgämneslaserförstärkare 
(dye laser amplifiers) och oscillatorer, andra än 
de som anges i 0B001.g.5., 6A005 eller 
6A205.c., med alla följande egenskaper: 

a. Verksam vid våglängder mellan 300 nm och 
800 nm. 

b. En genomsnittlig uteffekt som överstiger 
10 W men inte 30 W. 

c. En pulsrepetitionsfrekvens som överstiger 1 
kHz. 

d. En pulsbredd mindre än 100 ns. 

Anm.: 

Detta avsnitt omfattar inte single-mode-oscil­
latorer. 

0B001.g.5. 

6A005 

6A205.c. 

I.A6.012 Pulsade koldioxid-”lasrar”, andra än de som 
anges i 0B001.h.6, 6A005.d. eller 6A205.d., 
med alla följande egenskaper: 

a. Verksam vid våglängder mellan 9, μm och 
11 μm. 

b. En pulsrepetitionsfrekvens som överstiger 
250 Hz. 

c. En genomsnittlig uteffekt som överstiger 
100 W men inte 500 W. 

d. En pulsbredd mindre än 200 ns. 

0B001.h.6. 

6A005.d. 

6A205.d. 

▼M12 

I.A6.013 Lasrar, andra än de som omfattas av 6A005 eller 
6A205. 

6A005 

6A205 

▼M5 
NAVIGATION OCH AVIONIK 

I.A7. Materiel 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A7.001 Tröghetssystem för navigering och speciellt kon­
struerade komponenter enligt följande: 

a. Tröghetssystem för navigering som certifierats 
för användning i ”civila flygplan” av civila 
myndigheter i en stat som deltar i Wassenaar 
arrangemanget, och speciellt konstruerade kom­
ponenter enligt följande: 

7A001 

7A003 

7A101 

7A103 
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1. Tröghetsnavigeringssystem (INS) (kardan­
upphängda eller skrovfasta) och tröghets­
system konstruerade för ”flygplan”, landfor­
don, fartyg (ytfartyg eller undervattensfar­
koster) eller ”rymdfarkoster” för oriente­
ringsbestämning, styrning och navigering 
och som har någon av följande egenskaper 
samt särskilt konstruerade komponenter till 
dessa: 

a. Navigationsfel (fri tröghet) på 0,8 nau­
tiska mil/tim (nm/hr) troligt cirkulärt fel 
(”Circular Error Probable”, CEP) eller 
mindre (bättre) efter normal justering, el­
ler 

b. specificerade för att fungera vid linjära 
accelerationsnivåer över 10 g. 

2. Hybrida tröghetsnavigeringssystem med glo­
balt/-a navigationssatellitsystem (GNSS) eller 
med ”databaserat/-ade referensnavigerings”- 
system (”DBRN”) för orienteringsbestäm­
ning, styrning eller navigering, och efter nor­
mal justering med en INS-navigeringsläge­
sexakthet efter förlust av GNSS eller 
”DBRN” under upp till fyra minuter på 
mindre (bättre) än 10 m (troligt cirkulärt 
fel – CEP – ”Circular Error Probable”). 

3. Tröghetsutrustning för angivande av azimut, 
kurs eller utpekande av riktningen norrut, 
med någon av följande egenskaper samt sär­
skilt konstruerade komponenter till dessa: 

a. Konstruerad för angivande av azimut, 
kurs eller utpekande av riktningen norrut 
och med en noggrannhet som är lika med, 
eller mindre (bättre) än 6 bågminuter rms 
vid 45 graders latitud, eller 

b. konstruerad för att, när den inte är i drift, 
ha en stöttolerans på 900 g eller mer un­
der 1 millisekund eller mer. 

b. Teodolitsystem som innehåller tröghetsutrust­
ning särskilt konstruerad för civil övervakning 
och som konstruerats för att kunna ange azimut, 
kurs eller utpekande av riktningen norrut med 
en noggrannhet som är lika med eller mindre 
(bättre) än 6 bågminuter rms vid 45 graders 
latitud, och särskilt konstruerade komponenter 
till dessa. 

c. Tröghetsutrustning eller annan utrustning som 
använder acceleratorer som omfattas av 7A001 
eller 7A101, när accelerometrarna är särskilt 
konstruerade och utvecklade för att fungera 
som MWD-sensorer i borrhål, där MWD står 
för mätning samtidigt med borrning. 
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Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

Anm.: 

De i a.1 och b.1 givna parametrarna är tillämp­
bara under alla följande omgivningsförhållanden: 

1. Slumpmässiga vibrationer med en magnitud av 
7,7 g rms under de första 30 minuterna och en 
total testtid på 90 minuter per axel i var och en 
av de tre mot varandra vinkelräta axlarna när 
de slumpvisa vibrationerna har följande egen­
skaper: 

a. En konstant effekttäthet (PSD = power 
spectral density) med värdet 0,04 g 2 /Hz 
över frekvensområdet 15 till 1 000 Hz, och 

b. effekttätheten dämpas med frekvensen från 
0,04 g 2 /Hz till 0,01 g 2 /Hz inom frekvens­
området 1 000 till 2 000 Hz. 

2. En roll- och girhastighet som är lika med eller 
mer än 2,62 radianer/s (150 o /s), eller 

3. I enlighet med nationella standarder som mot­
svarar 1 och 2 ovan. 

Tekniska noter: 

1. a.2. avser system där ett INS eller annat navi­
geringshjälpmedel integreras till en enda enhet 
för förbättrad prestanda. 

2. ”Circular Error Probable” (CEP) – Vid cirku­
lär, normalfördelning, den radie av en cirkel 
som innehåller 50 % av de enskilda mätningar 
som görs, eller radien av den cirkel inom vilken 
sannolikheten att ett utfall sker är 50 %. 

RYMD OCH FRAMDRIVNING 

I.A9. Materiel 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.A9.001 Explosiva bultar. 

I.A9.002 Interna förbränningsmotorer (av typen axialkolv­
motor eller rotationskolvmotor), utformade eller 
modifierade för framdrivning av ”luftfartyg” el­
ler ”lättare än luft-farkoster”, samt särskilt utfor­
made komponenter till dessa. 

I.A9.003 Lastbilar, andra än de som anges i 9A115, med 
fler än en motoriserad axel och en nyttolast på 
över 5 ton. 

Anm.: 

Denna artikel omfattar släpvagnar med öppet 
flak (flatbed trailers), påhängsvagnar och andra 
släpvagnar. 

9A115 
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B. PROGRAMVARA 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.B.001 Programvara som erfordras för utveckling, pro­
duktion eller användning av de produkter som 
avses i del A (Materiel). 

C. TEKNIK 

Nr Beskrivning 

Motsvarande av­
snitt i bilaga I till 
förordning (EG) nr 

428/2009 

I.C.001 Teknik som erfordras för utveckling, produktion 
eller användning av de produkter som avses i 
del A (Materiel).. 
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BILAGA Ib 

Materiel som avses i artikel 2.2 tredje stycket 

7601 Aluminium i obearbetad form 

7602 Avfall och skrot av aluminium 

7603 Pulver och fjäll av aluminium 

7604 Stång och profiler av aluminium 

7605 Aluminiumtråd 

7606 Plåt och band av aluminium, med en tjocklek av mer än 
0,2 mm 

7608 Rör av aluminium 

7609 Rördelar (t.ex. kopplingar, knärör och muffar) av aluminium 

7614 Tvinnad tråd, linor, flätade band o.d., av aluminium, utan 
elektrisk isolering 
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BILAGA II 

Webbplatser för information om de behöriga myndigheter som avses i 
artiklarna 5, 7, 8, 10 och 15, och adresser för meddelanden till 

Europeiska kommissionen 

BELGIEN 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIEN 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

TJECKIEN 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANMARK 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/ 
aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GREKLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ 
Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANKRIKE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

▼M11 
KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

▼M8 

ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 
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LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGERN 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_ 
szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NEDERLÄNDERNA 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

ÖSTERRIKE 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_ 
politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIEN 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

FÖRENADE KUNGARIKET 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Adress för anmälningar till Europeiska kommissionen 

Europeiska kommissionen 
Tjänsten för utrikespolitiska instrument (FPI) 
EEAS 02/309 
B-1049 Bryssel 
Belgique/België 
E-post: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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BILAGA III 

Förteckning över lyxvaror enligt artikel 4 

1. Renrasiga hästar. 

2. Kaviar och kaviarersättning. 

3. Tryffel och beredningar med tryffel. 

4. Viner (inklusive mousserande viner), sprit och alkoholhaltiga drycker av hög 
kvalitet. 

5. Cigarrer och cigarrcigaretter av hög kvalitet. 

6. Lyxparfymer, lyxluktvatten och lyxpreparat för skönhetsvård, inklusive 
skönhetsmedel och kosmetika. 

7. Lädervaror, sadelmakeriarbeten och researtiklar, handväskor och liknande 
artiklar, av hög kvalitet. 

8. Klädesplagg, tillbehör till kläder och skodon, av hög kvalitet (oavsett ma­
terial). 

9. Handknutna mattor, handvävda mattor och tapisserier. 

10. Pärlor, ädelstenar och halvädelstenar, pärlarbeten, juvelerararbeten, guld- 
eller silversmedsarbeten. 

11. Mynt och sedlar som inte utgör lagliga betalningsmedel. 

12. Matbestick av ädel metall eller med överdrag av ädel metall. 

13. Bords- och köksartiklar av porslin, sten- eller lergods eller fin keramik, av 
hög kvalitet. 

14. Glasvaror av blykristall, av hög kvalitet. 

15. Elektroniska artiklar av högt värde för användning i hemmet. 

16. Elektriska/elektroniska eller optiska apparater för inspelning och återgivning 
av ljud och bild, av högt värde. 

17. Lyxfordon för persontransport till lands, i luften eller till sjöss samt tillbehör 
och reservdelar till dessa. 

18. Lyxur och lyxarmbandsur samt delar till dessa. 

19. Musikinstrument av hög kvalitet. 

20. Konstverk, samlarobjekt och antikviteter. 

21. Artiklar och utrustning för skidåkning, golf, dykning och vattensporter. 

22. Artiklar och utrustning för biljard, bowling, kasinospel och spel som akti­
veras med mynt eller sedlar. 
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BILAGA IV 

Förteckning över personer, enheter och organ som avses i artikel 6.1 

A. Fysiska personer: 

1. Han Yu-ro. Befattning: direktör för Korea Ryongaksan General Trading 
Corporation. Övriga upplysningar: deltar i Nordkoreas program för ballis­
tiska robotar. Datum för upptagande i förteckningen: 16.7.2009. 

2. Hwang Sok-hwa. Befattning: direktör för General Bureau of Atomic Energy 
(GBAE). Övriga upplysningar: deltar i Nordkoreas kärntekniska program 
som chef för Scientific Guidance Bureau vid GBAE, har suttit i vetenskaps­
kommittén vid Joint Institute for Nuclear Research. Datum för upptagande i 
förteckningen: 16.7.2009. 

3. Ri Hong-sop. Född 1940. Befattning: f.d. direktör för Yongbyon Nuclear 
Research Centre. Övriga upplysningar: har haft ansvaret för tre anläggningar 
som är viktiga för produktionen av kärnvapenplutonium, nämligen bräns­
letillverkningsanläggningen, kärnreaktorn och upparbetningsanläggningen. 
Datum för upptagande i förteckningen: 16.7.2009. 

4. ►M14 Ri Je-son (alias Ri Che-son). Född 1938. Befattning: Minister för 
atomenergiindustrin sedan april 2014. Tidigare direktör för General Bureau 
of Atomic Energy (GBAE), det huvudorgan som leder Nordkoreas kärn­
tekniska program. Övriga upplysningar: stöder flera kärntekniska projekt, 
inbegripet GBAE:s förvaltning av Yongbyon Nuclear Research Centre och 
Namchongang Trading Corporation. Datum för upptagande på förteckning­
en: 16.7.2009. ◄ 

5. Yun Ho-jin (alias Yun Ho-chin). Född den 13 oktober 1944. Befattning: 
direktör för Namchongang Trading Corporation. Övriga upplysningar: har 
ansvaret för importen av material som behövs till urananrikningsprogram­
met. Datum för upptagande i förteckningen: 16.7.2009. 

▼M8 
6. Paek Chang-Ho (alias a) Pak Chang-Ho; b) Paek Ch’ang-Ho). Ställning: 

Hög tjänsteman och chef för satellitkontrollcentrumet i den koreanska kom­
mittén för rymdteknik. Pass: 381420754 (utfärdat den 7.12.2011, giltigt till 
den 7.12.2016). Född: 18.6.1964. Födelseort: Kaesong, Nordkorea. Datum 
för upptagande på förteckningen: 22.1.2013. 

7. ►M14 Chang Myong-Chin (alias Jang Myong-Jin). Ställning: Direktör för 
satellituppskjutningsstationen Sohae och chef för det uppskjutningscentrum 
där uppskjutningarna den 13 april och 12 december 2012 ägde rum. Födel­
sedatum: a) 19.2.1968, b) 1965, c) 1966. Övriga upplysningar: kön: man. 
Datum för upptagande på förteckningen: 22.1.2013. ◄ 

8. ►M14 Ra Ky'ong-Su (alias Ra Kyung-Su). Ställning: Tjänsteman i Tan­
chon Commercial Bank (TCB). Födelsedatum: 4.6.1954. Passnummer: 
645120196. Övriga upplysningar: kön: man. Datum för upptagande på för­
teckningen: 22.1.2013. ◄ 

9. ►M14 Kim Kwang-il. Ställning: Tjänsteman i Tanchon Commercial Bank 
(TCB). Födelsedatum: 1.9.1969. Passnummer: PS381420397. Övriga upp­
lysningar: kön: man. Datum för upptagande på förteckningen: 22.1.2013. ◄ 

▼M10 
10. Yo’n Cho’ng Nam. Befattning: Chefsrepresentant för Korea Mining Devel­

opment Trading Corporation (Komid). Datum för upptagande i förteckning­
en: den 7 mars 2013. 

11. Ko Ch’o’l-Chae. Befattning: Vice chefsrepresentant för Korea Mining De­
velopment Trading Corporation (Komid). Datum för upptagande i förteck­
ningen: den 7 mars 2013. 

12. Mun Cho’ng-Ch’o’l. Befattning: TCB-tjänsteman. Datum för upptagande i 
förteckningen: den 7 mars 2013. 
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B. Juridiska personer, enheter och organ 

▼M14 
1. Korea Mining Development Trading Corporation (alias a) CHANGG­

WANG SINYONG CORPORATION, b) EXTERNAL TECHNOLOGY 
GENERAL CORPORATION, c) DPRKN MINING DEVELOPMENT 
TRADING COOPERATION, d) ”Komid”). Adress: Central District, Pyon­
gyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: Den största vapenhandlaren och 
huvudexportör av varor och utrustning avseende ballistiska robotar och 
konventionella vapen. Datum för upptagande på förteckningen: 24.4.2009. 

▼M4 
2. Korea Ryonbong General Corporation (alias a) KOREA YONBONG 

GENERAL CORPORATION, b) LYONGAKSAN GENERAL TRADING 
CORPORATION). Adress: Pot’onggang District, Pyongyang, Nordkorea; 
Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, Nordkorea. Övriga upp­
lysningar: Konglomerat specialiserat på inköp till Nordkoreas försvarsindu­
stri och stöd till landets försäljning på det militära området. Datum för 
upptagande i förteckningen: 24.4.2009. 

3. Tanchon Commercial Bank (alias a) CHANGGWANG CREDIT BANK, 
b) KOREA CHANGGWANG CREDIT BANK). Adress: Saemul 1-Dong 
Pyongchon District, Pyongyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: Nord­
koreas viktigaste finansiella organ när det gäller försäljning av konventio­
nella vapen, ballistiska robotar och varor för montering och tillverkning av 
sådana vapen. Datum för upptagande i förteckningen: 24.4.2009. 

4. General Bureau of Atomic Energy (GBAE) (alias General Department of 
Atomic Energy [GDAE]). Adress: Haeudong, Pyongchen District, Pyongy­
ang, Nordkorea. Övriga upplysningar: GBAE ansvarar för Nordkoreas kärn­
tekniska program, som omfattar Yongbyon Nuclear Research Centre och 
dess forskningsreaktor för plutoniumframställning på 5 MWe (25 MWt) 
samt dess bränsletillverknings- och upparbetningsanläggningar. GBAE har 
hållit möten och diskussioner med Internationella atomenergiorganet (IAEA) 
rörande kärnteknisk verksamhet. GBAE är Nordkoreas huvudorgan för de 
kärntekniska programmen, inbegripet driften av Yongbyon Nuclear Research 
Centre. Datum för upptagande i förteckningen: 16.7.2009. 

5. Hong Kong Electronics (alias Hong Kong Electronics Kish Co.). Adress: 
Sanaee St., Kish Island, Iran. Övriga upplysningar: a) Ägs eller kontrolleras 
av eller agerar eller utger sig för att agera för eller på vägnar Tanchon 
Commercial Bank och Korea Mining Development Trading Corporation 
(Komid), b) har sedan 2007 överfört miljontals US-dollar som har samband 
med spridning av kärnvapen på Tanchon Commercial Banks och Komids 
vägnar (båda upptogs i sanktionskommitténs förteckning i april 2009). Hong 
Kong Electronics har underlättat penningöverföringar från Iran till Nord­
korea på Komids vägnar. Datum för upptagande i förteckningen: 16.7.2009. 

6. Korea Hyoksin Trading Corporation (alias Korea Hyoksin Export And 
Import Corporation). Adress: Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongy­
ang, Nordkorea. Övriga upplysningar: a) nordkoreanskt företag beläget i 
Pyongyang, b) underställt Korea Ryonbong General Corporation (upptogs 
i sanktionskommitténs förteckning i april 2009) och deltar i utvecklingen av 
massförstörelsevapen. Datum för upptagande i förteckningen: 16.7.2009. 

▼M4 

2007R0329 — SV — 03.07.2015 — 014.001 — 45



 

7. Korean Tangun Trading Corporation. Övriga upplysningar: a) nordkore­
anskt företag beläget i Pyongyang, b) Korea Tangun Trading Corporation är 
underställt Nordkoreas andra naturvetenskapsakademi och ansvarar huvud­
sakligen för anskaffning av materiel och teknik till stöd för Nordkoreas 
forsknings- och utvecklingsprogram på försvarsområdet, bland annat (men 
inte uteslutande) program för och anskaffning av massförstörelsevapen och 
deras leveranssystem, inbegripet materiel som enligt relevanta multilaterala 
kontrollordningar är föremål för kontroll eller förbjudna. Datum för upp­
tagande i förteckningen: 16.7.2009. 

8. Namchongang Trading Corporation (alias a) NCG, b) Namchongang 
Trading, c) Nam Chon Gang Corporation, d) Nomchongang Trading Co., 
e) Nam Chong Gan Trading Corporation). Övriga upplysningar: a) nord­
koreanskt företag beläget i Pyongyang, b) Namchongang är ett nordkore­
anskt handelsföretag som är underställt General Bureau of Atomic Energy 
(GBAE). Namchongang har deltagit i anskaffningen av de vakuumpumpar 
av japanskt ursprung som identifierats vid en nordkoreansk kärnteknisk 
anläggning, samt i anskaffning av kärnindustrimaterial som i förbindelse 
med en tysk medborgare. Företaget har dessutom sedan slutet av 1990-talet 
varit delaktigt i inköp av aluminiumrör och annan utrustning som är särskilt 
anpassade för ett urananrikningsprogram. Det företräds av en f.d. diplomat 
som var Nordkoreas representant vid Internationella atomenergiorganets 
(IAEA) inspektion av den kärntekniska anläggningen i Yongbyon 2007. 
Namchongangs spridningsverksamhet är mycket oroande med tanke på 
Nordkoreas tidigare spridningsverksamhet. Datum för upptagande i förteck­
ningen: 16.7.2009. 

▼M14 
9. Amroggang Development Banking Corporation (även kallad a) AMROG­

GANG Development Bank; b) Amnokkang Development Bank). Adress: 
Tongan-dong, Pyongyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: Amroggang, 
som grundades 2006, är ett företag med anknytning till Tanchon Commer­
cial Bank och styrs av tjänstemän vid Tanchon. Tanchon deltar i finansie­
ringen av Komids försäljning av ballistiska robotar och har även medverkat i 
transaktioner med ballistiska robotar från Komid till Shahid Hemmat Indu­
strial Group (SHIG) i Iran. Tanchon Commercial Bank fördes upp på för­
teckningen av kommittén i april 2009 och är Nordkoreas viktigaste finan­
siella organ när det gäller försäljning av konventionella vapen, ballistiska 
robotar och varor för montering och tillverkning av dessa vapen. Komid 
fördes upp på förteckningen av kommittén i april 2009 och är Nordkoreas 
främsta vapenhandlare och huvudexportör av varor och utrustning avseende 
ballistiska robotar och konventionella vapen. FN:s säkerhetsråd betecknade i 
resolution 1737 (2006) SHIG som enhet som medverkar i Irans program för 
ballistiska robotar. Datum för upptagande på förteckningen: 2.5.2012. 

10. Green Pine Associated Corporation (även kallad a) CHO'NGSONG UNI­
TED TRADING COMPANY; b) CHONGSONG YONHAP; c) 
CH'O'NGSONG YO'NHAP; d) CHOSUN CHAWO'N KAEBAL T'UJA 
HOESA; e) JINDALLAE; f) KU'MHAERYONG COMPANY LTD; g) 
NATURAL RESOURCES DEVELOPMENT AND INVESTMENT COR­
PORATION; h) SAEINGP'IL COMPANY). Adress: a) c/o Reconnaissance 
General Bureau Headquarters, Hyongjesan-Guyok, Pyongyang, Nordkorea, 
b) Nungrado, Pyongyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: Green Pine As­
sociated Corporation (nedan kallat Green Pine) har tagit över mycket av 
verksamheten i Korea Mining Development Trading Corporation (nedan 
kallat Komid). Komid angavs av kommittén i april 2009 och är den största 
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vapenhandlaren och huvudexportör av varor och utrustning till ballistiska 
robotar och konventionella vapen. Green Pine är också ansvarigt för upp­
skattningsvis hälften av de vapen och det vapenrelaterade material som 
exporteras av Nordkorea. Green Pine har pekats ut för sanktioner för export 
av vapen eller vapenrelaterat material från Nordkorea. Green Pine speciali­
serar sig på tillverkning av örlogsfartyg och krigsmateriel som ubåtar, mi­
litära båtar och robotsystem och har exporterat torpeder och tekniskt stöd till 
iranska företag med koppling till försvaret. Datum för upptagande på för­
teckningen: 2.5.2012. 

11. Korea Heungjin Trading Company (även kallat a) HUNJIN TRADING 
CO.; b) KOREA HENJIN TRADING CO.; c) KOREA HENGJIN TRA­
DING COMPANY). Adress: Pyongyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: 
Korea Heungjin Trading Company används av Komid för handelsändamål. 
Företaget misstänks ha medverkat i leverans av robotrelaterade varor till 
Irans Shahid Hemmat Industrial Group (SHIG). Heungjin har haft samröre 
med Komid och, mer specifikt, med Komids upphandlingskontor. Heungjin 
har använts för att anskaffa avancerad digital styrteknik med tillämpningar 
inom robotkonstruktion. Komid fördes upp på förteckningen av kommittén i 
april 2009 och är Nordkoreas främsta vapenhandlare och huvudexportör av 
varor och utrustning avseende ballistiska robotar och konventionella vapen. 
FN:s säkerhetsråd betecknade i resolution 1737(2006) SHIG som en enhet 
som medverkar i Irans program för ballistiska robotar. Datum för upp­
tagande på förteckningen: 2.5.2012. 

12. Korean Committee for Space Technology (även kallat a) DPRK Commit­
tee for Space Technology; b) Department of Space Technology of the 
DPRK; c) Committee for Space Technology; d) KCST). Adress: Pyongyang, 
Nordkorea. Övriga upplysningar: Korean Committee for Space Technology 
genomförde Nordkoreas uppskjutningar den 13 april och den 12 december 
2012 via satellitkontrollcentrumet och uppskjutningsområdet Sohae. Datum 
för upptagande på förteckningen: 22.1.2013. 

13. Bank of East Land (även kallad a) Dongbang BANK; b) TONGBANG 
U'NHAENG; c) TONGBANG BANK). Adress: P.O. Box 32, BEL Buil­
ding, Jonseung-Dung, Moranbong District, Pyongyang, Nordkorea. Övriga 
upplysningar: Nordkoreas finansinstitut Bank of East Land är behjälpligt 
med vapenrelaterade transaktioner för vapentillverkaren och vapenexportö­
ren Green Pine Associated Corporation (Green Pine) samt med annat stöd 
till denne. Bank of East Land har aktivt samarbetat med Green Pine för 
överföring av tillgångar på ett sätt som kringgår sanktionerna. Under 2007 
och 2008 var Bank of East Land behjälplig vid transaktioner som inbegrep 
Green Pine och iranska finansinstitut, bland annat Bank Melli och Bank 
Sepah. Säkerhetsrådet utpekade i resolution 1747(2007) Bank Sepah för 
tillhandahållande av stöd till Irans program för ballistiska robotar. Green 
Pine angavs av kommittén i april 2012. Datum för upptagande på förteck­
ningen: 22.1.2013. 

14. Korea Kumryong Trading Corporation. Övriga upplysningar: Använt 
som alias av Korea Mining Development Trading Corporation (Komid) 
för att bedriva upphandlingsverksamhet. Komid fördes upp på förteckningen 
av kommittén i april 2009 och är Nordkoreas främsta vapenhandlare och 
huvudexportör av varor och utrustning avseende ballistiska robotar och 
konventionella vapen. Datum för upptagande på förteckningen: 22.1.2013. 

15. Tosong Technology Trading Corporation. Adress: Pyongyang, Nord­
korea. Övriga upplysningar: Korea Mining Development Corporation (Ko­
mid) är moderbolag till Tosong Technology Trading Corporation. Komid 
fördes upp på förteckningen av kommittén i april 2009 och är Nordkoreas 
främsta vapenhandlare och huvudexportör av varor och utrustning avseende 
ballistiska robotar och konventionella vapen. Datum för upptagande på för­
teckningen: 22.1.2013. 
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16. Korea Ryonha Machinery Joint Venture Corporation (alias a) Chosun 
Yunha Machinery Joint Operation Company; b) Korea Ryenha Machinery 
J/V Corporation; c) Ryonha Machinery Joint Venture Corporation; d) Ry­
onha Machinery Corporation; e) Ryonha Machinery; f) Ryonha Machine 
Tool; g) Ryonha Machine Tool Corporation; h) Ryonha Machinery Corp; 
i) Ryonhwa Machinery Joint Venture Corporation; j) Ryonhwa Machinery 
JV; k) Huichon Ryonha Machinery General Plant; l) Unsan; m) Unsan Solid 
Tools och n) Millim Technology Company). Adress: a) Tongan-dong, Cen­
tral District, Pyongyang, DPRK; b) Mangungdae-gu, Pyongyang, DPRK; c) 
Mangyongdae District, Pyongyang, DPRK. Övriga upplysningar: E-postad­
resser: a) ryonha@silibank.com; b) sjc-117@hotmail.com; c) millim@sili­
bank.com. Telefonnummer: a) 850-2-18111; b) 850-2-18111-8642; c) 850- 
2-18111-381-8642. Faxnummer: 850-2-381-4410. Korea Ryonbong General 
Corporation är moderbolag till Korea Ryonha Machinery Joint Venture 
Corporation. Korea Ryonbong General Corporation fördes upp på förteck­
ningen av kommittén i april 2009 och är ett försvarsindustrikonglomerat, 
specialiserat på inköp till Nordkoreas försvarsindustri och stöd till landets 
försäljning på det militära området. Datum för upptagande på förteckningen: 
22.01.2013. 

17. Leader (Hong Kong) International (även kallat a) Leader International 
Trading Limited; b) Leader (Hong Kong) International Trading Limited). 
Adress: LM-873, RM B, 14/F, Wah Hen Commercial Centre, 383 Hennessy 
Road, Wanchai, Hongkong, Kina. Övriga upplysningar: a) företagsregistre­
ringsnummer i Hongkong: 1177053, b) underlättar leveranser åt Korea Mi­
ning Development Trading Corporation (Komid). Komid fördes upp på för­
teckningen av kommittén i april 2009 och är Nordkoreas främsta vapen­
handlare och huvudexportör av varor och utrustning avseende ballistiska 
robotar och konventionella vapen. Datum för upptagande på förteckningen: 
22.1.2013. 

18. Second Academy of Natural Sciences (alias a) 2nd Academy of Natural 
Sciences, b) Che 2 Chayon Kwahakwon, c) Academy of Natural Sciences, 
d) Chayon Kwahak-Won, e) National Defense Academy, f) Kukpang Kwa­
hak-Won, g) Second Academy of Natural Sciences Research Institute, h) 
Sansri). Adress: Pyongyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: Second Aca­
demy of Natural Sciences är ett organ som på nationell nivå ansvarar för 
forskning om och utveckling av Nordkoreas avancerade vapensystem, dä­
ribland robotar och sannolikt kärnvapen. Second Academy of Natural Sci­
ences använder sig av flera underställda organ för att införskaffa teknik, 
utrustning och information från utlandet, bland annat Tangun Trading Cor­
poration, för användning inom Nordkoreas robotprogram och sannolikt kärn­
vapenprogram. Korea Tangun Trading Corporation fördes av kommittén upp 
på förteckningen i juli 2009 och är främst ansvarigt för upphandling av 
varor och teknik till stöd för Nordkoreas försvarsforsknings- och utveck­
lingsprogram, inbegripet, men inte begränsat till, program för och upphand­
ling av massförstörelsevapen och bärarsystem, inklusive materiel som är 
kontrollerad eller förbjuden enligt relevanta multilaterala kontrollsystem. 
Datum för upptagande på förteckningen: 7.3.2013. 

19. Korea Complex Equipment Import Corporation. Adress: Rakwon-dong, 
Pothonggang District, Pyongyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: Korea 
Ryonbong General Corporation är moderbolag till Korea Complex Equip­
ment Import Corporation och är ett försvarsindustrikonglomerat, specialise­
rat på inköp till Nordkoreas försvarsindustri och stöd till landets försäljning 
på det militära området. Datum för upptagande på förteckningen: 7.3.2013. 
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20. Ocean Maritime Management Company, Limited (OMM) (alias OMM). 
Adress: a) Donghung Dong, Central District, PO Box 120, Pyongyang, 
Nordkorea, b) Dongheung-dong Changgwang Street, Chung-Ku, PO Box 
125, Pyongyang, Nordkorea. Övriga upplysningar: a) nummer enligt Inter­
nationella sjöfartsorganisationen (IMO-nummer): 1790183. b) Ocean Mari­
time Management Company, Limited driver/förvaltar fartyget Chong Chon 
Gang. Företaget spelade en nyckelroll i att ordna transporten av gömd 
vapenlast och relaterat materiel från Kuba till Nordkorea i juli 2013. Ocean 
Maritime Management Company, Limited bidrog därigenom till verksamhet 
som är förbjuden enligt resolutionerna, dvs. det vapenembargo som infördes 
genom resolution 1718(2006), ändrad genom resolution 1874(2009), och 
bidrog också till kringgående av de åtgärder som införts genom dessa reso­
lutioner. Datum för upptagande på förteckningen: 30.7.2014. 
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BILAGA V 

Förteckning över de personer, enheter och organ som avses i artikel 6.2 

A. Förteckning över de fysiska personer som avses i artikel 6.2 a 

# Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

▼M13 
___ 

▼M7 

2. CHON Chi Bu Ledamot av General Bureau of Atomic Ener­
gy, f.d. teknisk direktör för Yongbyon. 

3. CHU Kyu-Chang (alias JU 
Kyu-Chang) 

Födelsedatum: mellan 
1928 och 1933 

Förste vice direktör för avdelningen för för­
svarsindustri (ballistikprogrammet), Koreas 
arbetarparti, ledamot av nationella försvars­
kommissionen. 

4. HYON Chol-hae Födelsedatum: 1934 
(Manchuriet, Kina) 

Vice direktör för avdelningen för allmän po­
litik vid folkrepublikens stridskrafter (militär 
rådgivare åt Kim Jong Il). 

▼M14 
___ 

▼M7 

6. Generallöjtnant KIM Yong 
Chol 

(alias Kim Yong-Chol; Kim 
Yong-Chol; Kim Yong-Chol; 
Kim Yong-Chol; 

Födelsedatum: 1946 

(Pyongan-Pukto, Nord­
korea) 

Chef för Reconnaissance General Bureau 
(RGB) 

7. KIM Yong-chun (alias Young- 
chun) 

Födelsedatum: 4.3.1935 

Passnummer: 554410660 

Vice ordförande för nationella försvarskom­
missionen, minister för folkrepublikens väp­
nade styrkor, specialrådgivare åt Kim Jong Il 
för kärnkraftsstrategi. 

8. O Kuk-Ryol Födelsedatum: 1931 

(provinsen Jilin, Kina) 

Vice ordförande för nationella försvarskom­
missionen, med ansvar för förvärvande utom­
lands av spetsteknologi för det kärntekniska 
programmet och det ballistiska programmet. 

9. PAEK Se-bong Födelsedatum: 1946 Ordförande för andra ekonomiska kommittén 
(med ansvar för det ballistiska programmet) i 
Koreas arbetarpartis centralkommitté. Leda­
mot av nationella försvarskommissionen. 

10. PAK Jae-gyong (alias Chae- 
Kyong) 

Födelsedatum: 1933 

Passnummer: 554410661 

Vice direktör för avdelningen för allmän po­
litik vid folkrepublikens stridskrafter och vice 
direktör för stridkrafternas logistiska byrå 
(militär rådgivare åt Kim Jong Il). 
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# Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

11. PAK To-Chun Födelsedatum: 9.3.1944 

(Jagang, Rangrim) 

Ledamot av nationella säkerhetsrådet. Han 
ansvarar för vapenindustrin och rapporteras 
vara chef för byrån för kärnenergi. Denna 
institution spelar en avgörande roll för Nord­
koreas nukleära program och för landets bal­
listikprogram. 

12. PYON Yong Rip (alias Yong- 
Nip) 

Födelsedatum: 20.9.1929 

Passnummer: 645310121 
(utfärdat 13.9.2005). 

Ordförande för vetenskapsakademin, som är 
involverad i biologisk forskning med kopp­
ling till massförstörelsevapen. 

13. RYOM Yong Direktör för General Bureau of Atomic 
Energy (en enhet som angetts av FN), med 
ansvar för internationella förbindelser. 

14. SO Sang-kuk Födelsedatum: mellan 
1932 och 1938. 

Chef för avdelningen för kärnfysik, Kim Il 
Sung-universitetet. 

B. Förteckning över de juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 6.2 a 

Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

▼M8 
___ 

▼M7 

2. Hesong Trading Corporation Plats: Pyongyang Kontrolleras av Korea Mining Development 
Corporation (Komid) (en enhet som angavs 
av FN den 24 april 2009). Den största vapen­
handlaren och huvudexportör av varor och 
utrustning till ballistiska robotar och konven­
tionella vapen. 

Hesong Trading Corporation är involverat i 
leveranser med potentiell användning i pro­
gram för ballistiska missiler. 

▼M10 
___ 

▼M8 
___ 

▼M7 

5. Korea International Chemical 
Joint Venture Company 

(alias Choson International 
Chemicals Joint Operation 
Company; Chosun Interna­
tional Chemicals Joint Opera­
tion Company; International 
Chemical Joint Venture Corpo­
ration) 

Plats: Hamhung, södra 
Hamgyongprovinsen; 
Man gyongdae-kuyok, 
Pyongyang; Mangyung­
dae-gu, Pyongyang 

Kontrolleras av Korea Ryongbong General 
Corporation (en enhet som angavs av FN 
den 24 april 2009). Försvarsindustrikonglo­
merat specialiserat på inköp till Nordkoreas 
försvarsindustri och stöd till landets försälj­
ning på det militära området. 
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Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

6. Korea Kwangsong Trading 
Corporation 

Plats: Rakwon-dong, 
Pothonggang District, 
Pyongyang 

Kontrolleras av Korea Ryongbong General 
Corporation (en enhet som angavs av FN 
den 24 april 2009); Försvarsindustrikonglo­
merat specialiserat på inköp till Nordkoreas 
försvarsindustri och stöd till detta lands för­
säljning på det militära området. 

7. Korea Pugang mining and Ma­
chinery Corporation ltd 

Dotterbolag till Korea Ryongbong General 
Corporation (en enhet som angavs av FN 
den 24 april 2009). Driver anläggningar för 
framställning av aluminiumpulver som kan 
användas för missiler. 

▼M8 

___ 

▼M7 

9. Korea Taesong Trading Com­
pany 

Plats: Pyongyang Pyongyangbaserad enhet som används av Ko­
rea Mining Development Trading Corpora­
tion (Komid) för att bedriva handel. (Komid 
angavs av FN den 24 april 2009). Korea Tae­
song Trading Company har företrätt KOMID 
i förbindelser med Syrien. 

10. Munitions Industry Department 

(alias Military Supplies Indu­
stry Department) 

Plats: Pyongyang Ansvarig för tillsynen av Nordkoreas militär­
industri, däribland Andra ekonomiska kom­
mittén och Komid. Detta omfattar ansvar för 
utvecklingen av Nordkoreas program för bal­
listiska robotar och nukleära program. 

Jon Pyong Ho var till helt nyligen chef för Mu­
nitions Industry Department. Det finns uppgifter 
som tyder på att den tidigare förste vice direktö­
ren för Munitions Industry Department Chu 
Kyu-ch’ang (Ju Gyu-chang) nu blivit direktör 
för den avdelningen, som officiellt kallas Ma­
chine Building Industry Department. Chu hade 
det övergripande ansvaret för tillsynen över ut­
vecklingen av robotar i Nordkorea, bland annat 
uppskjutningen av Taepo Dong-2-roboten (TD- 
2) den 5 april 2009 och den misslyckade upp­
skjutningen av TD-2 i juli 2006. 

11. Korean Ryengwang Trading 
Corporation 

Rakwon-dong, Pothong­
gang District, Pyongy­
ang, Nordkorea 

Dotterbolag till Korea Ryongbong General 
Corporation (en enhet som angavs av FN 
den 24 april 2009). 
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Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

12. Reconnaissance General Bu­
reau (RGB) 

(alias Chongch’al Ch’ongguk; 
RGB; KPA enhet 586) 

Plats: Hyongjesan-Gu­
yok, Pyongyang, Nord­
korea; Nungrado, Pyon­
gyang, Nordkorea 

Reconnaissance General Bureau (RGB) är 
Nordkoreas viktigaste underrättelseorganisa­
tion. Den bildades i början av 2009 genom 
en sammanslagning av befintliga underrättel­
seorganisationer vid Koreas arbetarparti, den 
operativa avdelningen och byrå 35, och Ko­
reanska folkarméns underrättelsebyrå. Den ly­
der direkt under försvarsministeriet och har 
främst till uppgift att samla in militära under­
rättelser. RGB handlar med konventionella 
vapen och kontrollerar det nordkoreanska fö­
retaget för konventionella vapen Green Pine 
Associated Corporation (Green Pine). 

▼M10 

13. Andra ekonomiska kommittén Andra ekonomiska kommittén är involverad i 
viktiga aspekter av Nordkoreas missilpro­
gram. Kommittén är ansvarig för tillsynen 
av produktionen av Nordkoreas ballistiska 
missiler. Den leder även Komids verksamhet 
(Komid angavs av FN den 24 april 2009). 
Den är dessutom den organisation som har 
det nationella ansvaret för forskning och ut­
veckling när det gäller Nordkoreas avance­
rade vapensystem, inbegripet missiler och tro­
ligen även kärnvapen. Den använder sig av 
ett antal underordnade organisationer, t.ex. 
Korea Tangun Trading Corporation, för att 
införskaffa teknik, utrustning och information 
utomlands, avsedd att användas för Nord­
koreas missilprogram och troligen även kärn­
vapenprogram. 

▼M7 

14. Sobaeku United Corp. (alias 
Sobaeksu United Corp.) 

Statligt ägt företag, delaktigt i forskning om 
och förvärv av känsliga produkter och känslig 
utrustning. Företaget äger flera fyndigheter 
med naturlig grafit från vilka det levereras 
råmaterial till två processanläggningar som 
bland annat framställer grafitblock som kan 
användas inom ballistiken. 

▼M8 

___ 

▼M7 

16. Yongbyon Nuclear Research 
Centre 

Forskningscentrum som medverkat i fram­
ställning av plutonium av militär kvalitet. 
Centrumet upprätthålls av General Bureau 
of Atomic Energy (en enhet som angavs av 
FN den 16 juli 2009). 
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C. Förteckning över de fysiska personer som avses i artikel 6.2 b 

# Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

1. JON Il-chun Födelsedatum: 24.8.1941 I februari 2010 avskedades KIM Tong-un 
från sin tjänst som direktör för Byrå 39 
som bl.a. ansvarar för inköp av varor via 
Nordkoreas diplomatiska beskickningar i 
syfte att kringgå sanktionerna. Han efterträd­
des av JON Il-chun. JON Il-chun uppges 
även vara en av de ledande personerna i 
den statliga utvecklingsbanken. 

2. KIM Tong-un F.d. direktör för Byrå 39 i arbetarpartiets cen­
tralkommitté som är involverad i finansiering 
av spridningsverksamhet. 

3. KIM Tong-Myo'ng 

(alias Kim Chin-so'k) 

Födelsedatum: 1964 

Nordkoreansk medbor­
gare 

Kim Tong-Myo'ng agerar för Tanchon Com­
mercial Bank (en enhet som angavs av FN 
den 24 april 2009). 

Kim Dong Myong har innehaft flera befatt­
ningar inom Tanchon sedan åtminstone 2002 
och är dess nuvarande ordförande. Han har 
också varit involverad i förvaltningen av Am­
roggangs affärer (ägs eller kontrolleras av 
Tanchon Commercial Bank) under alias 
Kim Chin-so'k. 

▼M15 

4. KIM Il-Su Rahlstedter Strasse 83 a, 
22149 Hamburg 
Född: 2.9.1965 

Födelseort: Pyongyang, 
Nordkorea 

Godkänd befullmäktigad företrädare av den 
på EU-förteckningen uppförda KNIC GmbH, 
som agerar för eller under ledning av KNIC. 

5. KANG Song-Nam Rahlstedter Strasse 83 a, 
22149 Hamburg 

Född: 5.7.1972 
Födelseort: Pyongyang, 
Nordkorea 

Godkänd befullmäktigad företrädare av den 
på EU-förteckningen uppförda KNIC GmbH, 
som agerar för eller under ledning av KNIC. 

6. CHOE Chun-Sik Rahlstedter Strasse 83 a, 
22149 Hamburg 

Född: 23.12.1963 
Födelseort: Pyongyang, 
Nordkorea 

Passnummer: 745132109 
Giltigt t.o.m. 12.2.2020 

Godkänd befullmäktigad företrädare av den 
på EU-förteckningen uppförda KNIC GmbH, 
som agerar för eller under ledning av KNIC. 
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# Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

7. SIN Kyu-Nam Född: 12.9.1972 

Födelseort: Pyongyang, 
Nordkorea 

Passnummer: 
PO472132950 

Avdelningschef för KNIC:s huvudkontor i 
Pyongyang och tidigare godkänd befullmäk­
tigad företrädare för KNIC GmbH i Ham­
burg. Agerar för eller under ledning av 
KNIC. 

8. PAK Chun-San Född: 18.12.1953 

Födelseort: Pyongyang, 
Nordkorea 
Passnummer: 
PS472220097 

Avdelningschef för KNIC:s huvudkontor i 
Pyongyang och tidigare godkänd befullmäk­
tigad företrädare för KNIC GmbH i Ham­
burg. Agerar för eller under ledning av 
KNIC. 

9. SO Tong Myong Född: 10.9.1956 Verkställande direktör för KNIC GmbH 
Hamburg som agerar för eller under ledning 
av KNIC. 

▼M7 
D. Förteckning över de juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 6.2 b 

# Namn (och eventuella alias) Identifieringsinformation Skäl 

▼M8 
___ 

▼M7 

3. Korea Daesong Bank 

(alias Choson Taesong Unha­
eng; Taesong Bank) 

Adress: Segori-dong, 
Gyongheung St., Po­
tonggang District, Pyon­
gyang 

Tfn 850 2 381 8221 

Tfn + 850 218111 ankn. 
8221 

Fax: 850 2 381 4576 

Nordkoreanskt finansinstitut som är direkt 
underställt Byrå 39 och bidrar till att under­
lätta finansieringen av Nordkoreas spridnings­
verksamhet. 

4. Korea Daesong General Tra­
ding Corporation 

(alias Daesong Trading; Dae­
song Trading Company; Korea 
Daesong Trading Company; 
Korea Daesong Trading Cor­
poration) 

Adress: Pulgan Gori 
Dong 1, Potonggang 
District, Pyongyang 
Tfn + 850 218111 ankn. 
8204/8208 
Tfn 
850 2 381 8208/4188 

Fax: 
850 2 381 4431/4432 

Företag som är underställt Byrå 39 och an­
vänds för att underlätta utländska transaktio­
ner som sker på Byrå 39:s vägnar. 
Direktören för Byrå 39, Kim Tong-un, är 
upptagen i förteckningen i bilaga V till rådets 
förordning (EU) nr 329/2007.” 
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5. Korea Kwangson Banking 
Corp. (KKBC) 

(alias Korea Kwangson Ban­
king Corp. KKBC) 

Adress: Jungson-dong, 
Sungri Street, Central 
District, Pyongyang 

En underställd bank som ägs eller kontrolle­
ras av eller agerar på Korea Ryonbong Gen­
eral Corporations vägnar (en enhet som an­
gavs av FN den 24 april 2009) eller under 
dess ledning. 

Tillhandahåller finansiella tjänster till stöd för 
både Tanchon Commercial Bank (en enhet 
som angavs av FN den 24 april 2009) och 
Korea Hyoksin Trading Corporation (en en­
het som angavs av FN den 16 juli 2009). 

Sedan 2008 har Tanchon Commercial Bank 
använt KKBC för att underlätta överföringar 
av tillgångar på sannolikt miljontals dollar, 
bland annat överföringar som involverar Ko­
rea Mining Development Trading Corpora­
tion (Komid) (en enhet som angavs av FN 
den 24 april 2009), från Burma till Kina 
2009. 

Dessutom försökte Hyoksin, som FN angett 
som involverad i utvecklingen av massförs­
törelsevapen, använda KKBC i samband 
med inköp av utrustning med dubbla använd­
ningsområden 2008. KKBC har minst en fi­
lial utomlands, i Dandong, Kina. 

6. Det koreanska arbetarpartiets 
Office 39 (Byrå 39) 

(alias Office #39; Office #39; 
Bureau 39; Central Committee; 
Third Floor Division 39.) 

Adress: Second KWP 
Government Building 
(Korean: Ch’o’ngsa), 
Chungso’ng, Urban To­
wer (Korean’Dong), 
Chung Ward, Pyongy­
ang; Chung-Guyok 
(Central District), So­
song Street, Kyongrim- 
Dong, Pyongyang; 
Changgwang Street, Py­
ongyang. 

Det koreanska arbetarpartiets byrå 39 ägnar 
sig åt olaglig ekonomisk verksamhet i syfte 
att stödja den nordkoreanska regeringen. Den 
har filialer i hela landet som samlar in och 
förvaltar tillgångar och ansvarar för att skaffa 
utländsk valuta till den högsta ledningen i 
Nordkoreas arbetarparti genom olaglig verk­
samhet som t.ex. narkotikahandel. Byrå 39 
kontrollerar ett antal enheter både i Nord­
korea och utomlands genom vilka den leder 
en mängd olagliga verksamheter, bland annat 
produktion och smuggling av och handel med 
narkotika. Byrå 39 har också varit involverad 
i försök att anskaffa och transportera lyxvaror 
till Nordkorea. 

Byrå 39 är en av de viktigaste organisatio­
nerna som har till uppgift att införskaffa va­
luta och handelsvaror. Enheten påstås vara 
direkt underställd KIM Jong-il; den kontrol­
lerar flera handelsföretag varav vissa ägnar 
sig åt olaglig verksamhet, bland annat Dae­
song General Bureau, som ingår i Daesong- 
koncernen, landets största företagskoncern. 
Byrå 39 har enligt vissa källor representa­
tionskontor i Rom, Peking, Bangkok, Sing­
apore, Hongkong och Dubai. Utåt sett ändrar 
byrå 39 regelbundet namn och utseende. Byrå 
39:s direktör, JON Il-chun, har redan förts 
upp på EU:s sanktionslista. 
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Byrå 39 tillverkade metamfetamin i Sangwon, 
södra Pyonganprovinsen, och var också i 
mindre omfattning involverad i försäljning av 
metamfetamin till nordkoreanska smugglare 
för försäljning i Kina och Sydkorea. Byrå 39 
driver också vallmoodlingar i norra Ham- 
kyo’ngprovinsen och norra Pyonganprovinsen 
och tillverkar opium och heroin i Hamhu’ng 
och Nachin. 

År 2009 var Byrå 39 involverad i det 
misslyckade försöket att köpa och – via Kina 
– exportera två italienska lyxjakter till Nord- 
korea, till ett värde av mer än 15 miljoner 
dollar. Försöket att exportera lyxjakterna till 
Kim Jong-il stoppades av de italienska myn- 
digheterna. Det utgjorde en kränkning av FN:s 
sanktioner mot Nordkorea enligt FN:ssäker- 
hetsråd resolution 1718, där det uttryckligen 
står att medlemsstaterna ska förhindra lever- 
ans, försäljning eller överföring av lyxvaror till 
Nordkorea. 

Byrå 39 använde tidigare Banco Delta Asia för 
att tvätta vinning av brott. I september 2005 
utpekades Banco Delta Asia av USA:s finans- 
ministerium i USA Patriot Act, paragraf 311, 
som en stor risk i fråga om penningtvätt, 
eftersom banken utgjorde en oacceptabel risk 
för penningtvätt och andra ekonomiska brott. 

▼M15 

7. Korea National Insurance 
Company (KNIC) GmbH 

(alias Korea Foreign Insurance 
Company) 

Rahlstedter Strasse 83 a, 
22149 Hamburg 

KNIC GmbH, är ett dotterföretag som kont­
rolleras av KNIC:s huvudkontor i Pyongyang 
(adress, Haebangsan-dong, Central District, 
Pyongyang, Nordkorea) och är en statlig en­
het som genererar valutaintäkter som används 
för att stödja den styrande regimen i Nord­
korea. Dessa resurser kan bidra till Nord­
koreas program med anknytning till kärnva­
pen, ballistiska robotar eller andra massförs­
törelsevapen. 

Dessutom är KNIC:s huvudkontor knutet till 
Koreas arbetarparti (Byrå 39) som är upptaget 
i förteckningen. 

▼M7 

2007R0329 — SV — 03.07.2015 — 014.001 — 57



 

BILAGA Va 

FÖRTECKNING ÖVER PERSONER, ENHETER ELLER ORGAN SOM 
AVSES I ARTIKEL 6.2a 
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BILAGA VI 

FÖRTECKNING ÖVER KREDIT- OCH FINANSINSTITUT, FILIALER 
OCH DOTTERBOLAG SOM AVSES I ARTIKEL 11A 
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BILAGA VII 

Förteckning över guld, ädla metaller och diamanter som avses i artikel 4a 

HS-nummer Beskrivning 

7102 Diamanter, även bearbetade men inte monterade eller infat­
tade 

7106 Silver (inbegripet förgyllt eller platinerat silver), obearbetat 
eller i form av halvfabrikat eller pulver 

7108 Guld (inbegripet platinerat guld), obearbetat eller i form av 
halvfabrikat eller pulver 

7109 Oädel metall eller silver, med plätering av guld, obearbetade 
eller i form av halvfabrikat 

7110 Platina, obearbetad eller i form av halvfabrikat eller pulver 

7111 Oädel metall, silver eller guld, med plätering av platina, 
obearbetade eller i form av halvfabrikat 

7112 Avfall och skrot av ädla metaller eller av metall med pläte­
ring av ädel metall; annat avfall och skrot innehållande ädel 
metall eller ädla metallföreningar, av sådana slag som hu­
vudsakligen används för återvinning av ädla metaller 
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